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Общие прения (продолжение)

1. Г-н МАКЕКЕН (Канада) (говоритпо-английски): 
Г н  Председатель, позвольте мне в самом начале своего 
выступления заявить о том, что делегация Канады ис­
пытывает чувство удовлетворения и уверенности в 
связи с вашим избранием на пост Председателя ньгаеш- 
ней сессии Генеральной Ассамбчеи. На этой сессии мы 
отмечаем тридцатую годовщину со дня основания Ор­
ганизации Объединенных Наций, и работа этой заклю­
чительной сессии находится, мы уверены, в надежных 
руках. Мы знаем, что вы внесете в работу всемирной 
Организации здравый смысл и мудрость, которые бы­
ли присущи советам.

2. Мы с удовлетворением приветствуем находящиеся 
среди нас делегации Островов Зеленого Мыса, Сан-То­
ме и Принсипи и Мозамбика после вступления этих 
стран в Организацию Объединенных Наций. Их при­
сутствие здесь являет собой еще один важный шаг 
нашей Организации на п}гги достижения универсаль­
ности членства.

3. Вы, Г41 Председатель, выполняете свои функции 
в то время, когда наша Организация переживает ре­
шающий момент в международной жизни. Все в боль­
шей степени мы занимаемся глобальными экономи­
ческими и социальными диспропорциями и перспек­
тивами. Это также и политические вопросы, которые 
тревожат нас, они по масштабу и значению сравнимы

и связаны с вопросами международного мира и безо­
пасности.

4. На седьмой специальной сессии, состоявшейся 
на пропшой неделе, по этим самым вопросам мы, на­
конец, добились некоторого прогресса в направлении 
сокращения этих диспропорций. Мы согласовали шаги, 
необходимые для того, чтобы продвинуться вперед к  
новому международному экономическому порядку. 
Мы смогли согласовать это, поскольку настало вре­
мя — кстати говоря, оно уже давно настало, — для того 
чтобы двигаться вперед по конструктивному пути 
решения этих сложных вопросов.

5. Сейчас мы должны сосредоточить внимание и 
направить энергию на претворение в жизнь решений, 
которые были приняты нами для того, чтобы изменить 
мировую экономическую систему, отразить нашу 
взаимозависимость. Мы должны уважать стремление 
наших народов к  участию в этих усилиях. Мы берем на 
себя обязательства от их имени предоставить народам 
мира -  и в первую очередь тем, кто нуждается больше 
всего, — полную меру социально-экономической спра­
ведливости.

6. Я думаю, что мы хорошо понимаем насущный 
характер такой важной задачи; в противном случае 
мы не достигли бы столь высокого уровня сотрудни­
чества, который характеризовал наши активные уси­
лия во время специальной сессии. Для нас чрезвычай­
но важно добиваться цели — а мы только начали делать 
это — в том же духе сотрудничества и взаимного ува­
жения. Это наиболее эффективный путь для нашей Ор­
ганизации. Это наиболее действенный метод обеспече­
ния того, чтобы народы мира по-прежнему сохраняли 
веру в способность нашей Организации решать срочные 
и важные проблемы.

7. Мы четко понимаем, что назрела необходимость 
усилить роль и возможности Организации Объединен­
ных Наций в экономических и социальных областях 
и, таким образом, обеспечить более эффективную, 
сбалансированную связь с политическими целями и 
функциями Организации.

8. На седьмой специальной сессии Генеральная Ас­
самблея создала Специальный комитет по перестрой­
ке экономического и социального секторов системы 
Организации Объединенных Наций с целью начала 
перестройки такого рода. Одним из главных докумен­
тов для рассмотрения будет доклад Группы экспер­
тов по структуре системы Организации Объединенных 
Наций, озаглавленный "Новая структура Организации 
Объединенных Наций для целей международного эко­
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номического сотрудничества” *. Эксперты справедли­
во выявили основные недостатки системы Организа­
ции Объединенных Наций и внесли целый ряд реко­
мендаций и предложений, которые улучшат равно­
весие между функщюнапьиыми, секторальными и по­
литическими элементами системы.

9. Мне хотелось бы поблагодарить новый межпра­
вительственный комитет, а также положительно оха­
рактеризовать доклад группы экспертов, созванной 
государствами — членами Содружества, который оза­
главлен ”К новому международному экономическому 
порядку” и распространен в качестве документа Ор­
ганизации Объединенных Наций.

10. Мы убеждены в том, что Организащш Объединен­
ных Наций должна в большей степени откликаться на 
нужды и озабоченность членов Организации; поэтому 
мое правительство намеревается сыграть активную и 
конструктивную роль в Специальном комитете по 
Уставу Организации Объединенных Наций и усилению 
роли Организации, с тем чтобы она смогла претворять 
в жизнь свои программы и двигаться вперед к  новому 
экономическому порядку.

11. Создание нового международного экономическо­
го порядка -  это лишь одна из многих важных задач 
международного сообщества на данном этапе. Народо­
население, продовольствие, населенные пункты, мор­
ское право -  вот другие глобальные проблемы, кото­
рые требуют внимания Организащш Объединенных На­
ций. В числе многих глобальных проблем я  хотел бы 
сейчас сказать несколько етов о морском праве, кото­
рое имеет очень важное значение для Канады.

12. Одной из наиболее важных, но наименее признан­
ных функций Организации Объединенных Наций яв ­
ляются систематические и настойчивые усилия, направ­
ленные на то, чтобы способствовать установлению ста­
бильного мирового порядка посредством прогрессив­
ного развития международного права. Морское пра­
во является ярким примером в этом отношении.

13. Мы разрабатываем новые нормы, которые отра­
жают растущее понимание взаимозависимости наций 
и необходимости сохранения морской среды, сохране­
ния ее ресурсов. Я могу решительно подтвердить мне­
ние канадского правительства о том, что жизнеспособ­
ность все более взаимозависимого мирового порядка 
зависит от создания такой международной экономи­
ческой системы, которая обеспечит более справедли­
вое распределение ресурсов и возможностей для всех 
народов. Этот принцип должен быть отражен в новом 
морском праве.

14. Роль Организации Объединенных Наций являет­
ся важнейшей в процессе разработки нового междуна­
родного права, которое отразит широкое признание 
того, что океаны мира, покрывающие 70 процентов 
поверхности земли, являются чрезвычайно важными 
для жизни человека. Обязательные правовые нормы 
должны быть созданы. Третья Конференция Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву уже

достигла широкого согласия по совершенно новым 
правовым концепциям, таким как  экономическая зо­
на и общее достояние человечества, концепциям, ко ­
торые должны стать основой морского права. Это но­
вое право должно заложить обязательства, которые бу­
дут соответствовать новым признанным правам. Они 
должны основываться на принципах равноправия, а не 
на сипе.

15. Эадвча сложная и может оказаться непосильной 
для Организации Объединенных Наций. Но я  так не 
думаю. Ясно, однако, что без усилий Организации 
Объединенных Наций такая задача бьша бы невозмож­
ной и мир столкнулся бы с целым рядом претензий и 
контрпретензий, что представляло бы серьезную угро­
зу миру.

16. Мое правительство сейчас готовится к  важному 
четвертому раунду переговоров на третьей Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по морскому 
праву, который начнется здесь, в Нью-Йорке, в марте 
будущего года. Мы делаем это с пониманием того, 
что для достижения окончательного соглашения все 
участники должны действовать ответственно, прояв­
лять гибкость и прежде всего понимать насущный 
характер проблемы.

17. Мое правительство с большей ответственностью, 
чем кто-либо, берет на себя обязательство добиться до­
говоренности о действенном и сбалансированном гло­
бальном режиме морей. Однако я  не бьш бы откро­
венным, если бы не сказал со всей прямотой, что ка­
надское правительство, подобно другим правитель­
ствам, не может до бесконечности ждать соглашения. 
Я надеюсь, что наши действия достаточно ясно проде­
монстрировали, что канадское правительство пони­
мает свою ответственность перед международным 
сообществом. Однако канадское правительство также 
понимает всю ответственность перед своим народом. 
Экономические и социальные условия жизни населе­
ния некоторых прибрежных районов Канады зависят 
от успешного исхода Конференции, а если такого успе­
ха достигнуто не будет, придется воспользоваться аль­
тернативными мерами. Именно с учетом таких на­
циональных и международных обязательств мое 
правительство сейчас, в качестве первоочередного во­
проса, участвует в серии переговоров со странами, ко ­
торые ведут рыболовный промысел около наших бе­
регов, с тем чтобы подготовить путь к  расширению на­
шей рыболовной юрисдикции, которая основывалась 
бы на консенсусе, достигнутом на Конференции.

18. Я хочу еще раз подтвердить веру канадского пра­
вительства в Организацию Объединенных Наций и ее 
способность вести многосторонние переговоры в це­
лях решения сложных проблем морского права. 
Многостороннее соглашение бьшо бы в интересах ны­
нешнего и будущего поколений. Если многосторонний 
подход потерпит неудачу -  а в какой-то момент даль­
нейшее промедление и будет означать неудачу, — мое 
правительство, как  и другие, я  полагаю, будет искать 
иные решения с учетом национальных интересов. Пра­
вительства и народы мира не могут более ждать резуль­
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татов Конференции. Мы должны действовать быстро 
и согласованно. Если мы сделаем это, в чем я  уверен, 
то достигнем того, что Генеральный секретарь справед­
ливо назвал "одной из наиболее важных конвенций, 
когда-либо разработанных международным сообщест­
вом” .

19. В 1945 году основатели Органюации Обьединен­
ных Наций, находившиеся под влиянием ужасов вой- 
нь1 , решили, что основной задачей международной ор­
ганюации будет поддержание международного мира и 
безопасности. Они разработали, как  они тогда считали, 
основы урегулирования споров между странами, не 
прибегая к  применению силы. 30 лет спустя эта основ­
ная задача все еще стоит перед Органюацией Обьеди­
ненных Наций. Двумя важными аспектами этой проб­
лемы являются разоружение и поддержание мира. 
Они бьши основными темами моего выступления в 
прошлом году на Ассамблее, однако, поскольку они 
являются очень важными, я вновь коснусь их.

20. Немногие вопросы, стоящие перед Ассамблеей, 
вызывают столь большое воодушевление или столь 
глубокое разочарование, как  вопрос о разоружении. 
Мы стремимся к  достижению соглашений, которые ог­
раничивали бы применение силы, уменьшали напряжен­
ность и высвобождали ресурсы для использования их 
в продуктивных социально-экономических целях. Но 
напш надежды не сбываются ю-за стремления к  нара­
щиванию нового разрушительного вооружения. Ядер­
ное оружие измеряется десятками тысяч единиц, и 
мы сталкиваемся с ужасающей возможностью его 
распространения на еще большее число стран. Развитые 
страны по-прежнему затрачивают огромные средства на 
различные виды вооружений, и военные расходы неко­
торых развивающихся стран быстро растут.

21. Поэтому неудивительно, что простые люди повсю­
ду с нетерпением ждут реального прогресса в области 
разоружения.

22. Переговоры по ограничению стратегических воо­
ружений сьп-рали важную роль в деле обеспечения атмо­
сферы стратегической стабильности и политической 
разрядки. Однако они не остановили соревнование в 
области ядерных вооружений. Они также не привели 
к  достижению подлинного ядерного разоружения.

23. Эти проблемы чрезвычайно сложны и требуют 
срочного разрешения. Мы прюываем Соединенные 
Штаты и Советский Союз довести до конца двусто­
ронние переговоры и безотлагательно приступить к  
достижению мер в области ядерного разоружения. 
Мы также призываем страны, обладающие ядерным 
оружием, пересмотреть технические и политические 
препятствия, стоящие на пути достижения соглаше­
ния о прекращении испытаний ядерного оружия.

24. Усилия, направленные на предотвращение распро­
странения ядерного оружия, должны сопровождаться 
усилиями по обеспечению того, чтобы дальнейшее 
распространение ядерной технологии бьшо связано 
только с мирными целями. Конференция участников

Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора подтвердила важней­
шую роль Договора как  основного инструмента ре­
жима нераспространения. На Конференции стало ясно, 
что все стороны — как  государства, обладающие ядер­
ным оружием, так и государства, не обладающие ядер­
ным оружием, — должны выполнять в полной мере 
свои обязательства, взятые по Договору. Это важно 
для предотвращения опасности распространения ядер­
ного оружия.

25. Конференция по рассмотрению действия Догово­
ра также подтвердила роль Договора как  основы для 
более широкого сотрудничества в использовании ядер­
ной энергии в мирных целях. Канада выполнит свои 
обязательства по этому Договору, с тем чтобы обес­
печить в пределах своих возможностей международ­
ное сотрудничество по обмену ядерной технологией и 
материалами в мирных целях, особенно между разви­
тыми и развивающимися странами. Необходимость 
такого сотрудничества четко выявилась в связи с 
изменениями цен в мире на энергетические мате­
риалы.

26. Однако я  должен в то же время подчеркнуть, что 
мы несем обязательство обеспечить, чтобы такое со­
трудничество, участниками которого мы становимся, 
не влекло за собой распространение ядерного ору­
жия или производство ядерных взрывных устройств 
для каких бы то ни бьшо целей.

27. Наша озабоченность в связи с опасностью распро­
странения ядерного оружия не должна мешать нам ви­
деть растущую угрозу применения обычных вооруже­
ний. Неотложное внимание необходимо уделить поис­
кам  путей контроля над вооружениями и сокращения 
сил, с тем чтобы обеспечить региональную стабильность 
и взаимную безопасность. Сейчас, когда завершено Со­
вещание по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
мы ждем существенного прогресса на переговорах в 
Вене по сокращению вооруженных сил в Центральной 
Европе.

28. Главная ответственность за предотвращение опас­
ности и бремени вооружения лежит в первую очередь 
на важных в военном отношении государствах. Однако 
мы должны признать наличие разных проблем, с уче­
том которых они действуют, если мы хотим достиг­
нуть эффективного ограничения вооружений и согла­
шения по разоружению. Достижения в области воен­
ной технологии часто затрудняют усилия по изыска­
нию технической и военной основы для соглашения и 
удовлетворительных средств для проверки выпол­
нения обязательств. Соглашения должны содейство­
вать или соответствовать интересам обеспечения безо­
пасности государств-участников. Переговоры по разо­
ружению вряд ли завершатся успехом, если не будут 
созданы политические условия, обеспечивающие такой 
прогресс.

29. Но это не оправдание для бездействия Ассамблеи. 
Это не оправдание для того, чтобы согласиться с ны­
нешними неудовлетворительными темпами прогрес­
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са в разработке мер по разоружению. Генеральная Ас­
самблея должна по-прежнему служить форумом для 
обсуждения международных действий и содействовать 
принятию мер в  области разоружения.

30. Если беспокойство по поводу перспектив про­
гресса в области разоружения по-прежнему остается в 
силе, то мы чувствуем некоторое удовлетворение в 
связи с недавними событиями, касающимися мирно­
го урегулирования на Ближнем Востоке. Все, кто 
искренне заинтересован во всеобщей безопасности, 
не могут не испытывать чувства удовлетворения в свя­
зи с усилиями лидеров Египта и Израиля, которые 
привели к  достижению нового временного соглаше­
ния по Синаю. Мы также признаем усилия государст­
венного секретаря Соединенных Штатов, чья но^стан- 
ная деятельность способствует достижению положи­
тельного результата. Это, конечно, непрочное начало. 
Само по себе оно вряд ли может решить основные 
проблемы, а их необходимо решить, чтобы обеспечить 
мир и безопасность на Ближнем Востоке. Это согла­
шение дает нам основание для надежды, являясь пер­
вым этапом целой серии взаимных переговоров и до­
говоренностей, участниками которых будут все сторо­
ны спора и которые позволят релгать все основные 
вопросы независимо от того, какими бы трудными 
они ни были. В конце концов будет достигнуто спра­
ведливое урегулирование, которое положит конец 
прошлым распрям и позволит всем народам этого 
района жить как  добрые соседи в условиях мира и 
безопасности.

31. Все те, кто в Организации Объединенных Наций 
озабочен годдержанием мира, по-видимому, имеют 
еще одно основание испытывать чувство удовлетво­
рения в сцязи с достижением соглашения по Синаю. 
Поддержание мира — это один из немногих полезных 
инструментов, которые разработало межцународное 
сообщество для того, чтобы содействовать мирным 
решениям споров. Он предназначен для того, чтобы 
помочь спорящим сторонам избежать конфликтов 
в том случае, когда они признают, что это в их интере­
сах, и содействовать созданию условий, в которых 
можно бьшо бы решать их проблемы путем пере­
говоров.

32. Поддержание мира, однако, слишком часто не 
побуждает участников конфликтов переходить от пре­
кращения военных действий к  серьезному поиску по­
литических решений. Скептики поэтому обвиняют 
Организацию Объединенных Наций в том, что опера­
ции по поддержанию мира обеспечивают не более чем 
сохранение нелегкого статус-кво.

33. Для того чтобы операции по поддержанию мира 
бьши действительно эффективными, они должны со­
провождаться параллельными усилиями на полити­
ческом уровне, особенно наиболее заинтересованными 
сторонами, с тем чтобы превратить временное переми­
рие в нечто более прочное.

34. После первоначального прекращения военных 
действий осенью 1973 года Чрезвычайные вооружен­

ные силы Организации Объединенных Наций [ЧВС\ 
выполняли роль буфера между участниками конф­
ликта для обеспечения периода сравнительного спо­
койствия, в условиях которого можно бьшо бы про­
вести переговоры. Заинтересованные стороны в пол­
ной мере воспользовались временным перемирием: 
они проводили переговоры и достигли нового времен­
ного соглашения. Значение всех усилий по поддержа­
ния мира сводится к  тому, что ЧВС не просто увеко­
вечивают статус-кво; сейчас достигнуто новое дейст­
венное соглашение и обеспечена основа для новых опе­
раций по поддержанию мира. Короче говоря, ЧВС вы ­
полнили свое предназначение, создали условия для 
поиска решения проблемы Ближнего Востока на по­
литическом уровне.

35. Силы Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за разъединением также сыграли свою 
роль в создании атмосферы для дальнейших пере­
говоров.

36. Кипрский вопрос вновь поставлен перед нами 
на тридцатой сессии. Проблемы являются чрезвычайно 
сложными и займут внимание всех делегаций. Здесь 
вновь эффективность Вооруженных сил по поддержа­
нию мира, которые выполняли свои функции на месте, 
в трудных условиях, и их успех будут зависеть в 
основном от сотрудничества и воли непосредственно 
заинтересованных сторон.

37. Операции по поддержанию мира могут продле­
ваться, конечно же, только если они будут располагать 
полной поддержкой всех государств-членов, включая 
незамедлительную уплату взносов на эти цели. Без не­
обходимых финансовых средств ни от Организации 
Объединенных Наций, ни от стран, поставляющих кон­
тингенты войск, нельзя ожидать выполнения возложен­
ной на них ответственности.

38. Мне хотелось бы теперь высказаться по одной 
проблеме ведения дел в нашей динамичной Организа­
ции. В течение долгих лет прилагались усилия для ре­
шения специальных и политических проблем отдельно. 
Специализированные учреждения и специальные кон­
ференции занимались своими непосредственными во­
просами, а политические вопросы обсуждались в ос­
новном в тех органах, которые на это уполномоче­
ны, -  в Совете Безопасности и в Генеральной Ас­
самблее.

39. Мы, разумеется, признаем, что даже на специаль­
ных конференциях государства-члены дожны учиты­
вать политические реальности и что порой нельзя про­
вести достаточно четкую пинию между политическими 
и специальными вопросами. Но мы нанесем серьезный 
ущерб нашему сотрудничеству в рамках системы Орга­
низации Объединенных Наций, если не будем ясно и 
безошибочно различать функции и полномочия Сове­
та Безопасности и Генеральной Ассамблеи, определен­
ные Уставом, в области политической, с одной сто­
роны, и функции и полномочия специальных конфе- 
ретций в своих соответствующих областях, с дру­
гой стороны.
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40. Тем временем мое правительство надеется, что 
в духе сотрудничества, который, к  счастью, характе­
ризовал работу седьмой специальной сессии, мы все 
добровольно будем воздерживаться от того, чтобы 
вносить ненужные соображения политического харак­
тера в работу специализированных учреждений, а так­
же органов, которые несут особую ответственность 
за претворение в жизнь решений специальной сессии. 
Мы должны дать возможность этим органам зани­
маться работой в сфере их компетенции. Это, разу­
меется, содействовало бы интересам каждого члена 
Организации Объединенных Наций в отдельности и 
всей Организации в цепом.

41. Празднование тридцатой годовщины Организа­
ции Объединенных Наций побуждает всех нас заду­
маться о том, какое место занимает наша Организа­
ция в жизни международного сообщества. Критиков 
бьшо много, и они действовали настойчиво, а сторон­
ники ее часто отступали. Однако, несмотря на все упу­
щения в ее работе, мь1 должны признать тот простой 
факт, что в стремлении к  миру и безопасности, в по­
исках решений важных экономических и социальных 
проблем, стоящих перед нами, наш универсальный 
форум бьш незаменимым; он важен для каждого из 
правительств и народов, которые мы представляем.

42. Генеральный секретарь в своем докладе от 
11 августа 1975 года заявил:

"Широко признается, что в ньшешнем мире в 
международных отношениях не существует рацио­
нальной альтернативы принципам и процедурам Ор­
ганизащш Объединенных Наций. Обсуждение и ком ­
промисс — единственные известные альтернативы 
угнетению, конфликтам и кровопролитию. Одно­
сторонней и двусторонней дипломатии уже недоста­
точно, и она должна быть дополнена коллектив­
ными действиями и многосторонней дипломатией. 
Все это бьшо в принципе признано правительствами 
государств-членов в результате их присоединения 
к Уставу. С каждым днем сила обстоятельств также 
заставляет правительства всех стран мира призна­
вать их возрастающую взаимосвязь. Это бьшо при­
знано в последних мероприятиях Организации Объе­
диненных Наций, и этот вопрос явился основной те­
мой обсуждения на шестой и седьмой специальных 
сессиях Генеральной Ассамблеи” [А/10001/АМ .1, 
раздел Х Х 1 \.

В заключение я  хотел бы сказать, что это основная те­
ма и тридцатой сессии Генеральной Ассамблеи.

43. Г-н ДЕ ЛА ФЛОР ВАЛЬЕ (Перу) (говорит 
по-испански) : Вря ыеия является большой честью 
вновь выступить с этой трибуны от имени Революцион­
ного правительства вооруженных сип Перу, а также во 
исполнение мандата Конференции министров иностран­
ных дел неприсоединившихся стран, которая состоя­
лась в Лиме в конце августа этого года.

44. Я хотел бы, г-н Председатель, выразить глубокое 
удовлетворение моей страны по случаю того, что вы из­

браны руководить работой тридцатой сессий Генераль­
ной Ассамблеи. Перу и Люксембург поддерживают 
сердечные отношения, и я  уверен, что выдающийся 
премьер-министр и министр иностранных дел Люксем­
бурга будет достойно и активно руководить прениями 
по вопросам, которые имеют особое значение для на­
шей Ассамблеи.

45. Я хотел бы также выразить самую искреннюю 
благодарность министру иностранных дел Алжира 
г-ну Бутефлике, чья добросовестная работа в качест­
ве Председателя прошлой сессии подняла истори­
ческое дело и международный авторитет стран "третье­
го мира” на новую ступень.

46. Я также хотел бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его визит в мою страну в начале года. 
Этот визит стал для нас примером усилий, прилагае­
мых Генеральным секретарем для решения многочис­
ленных международных проблем, которые привлекают 
внимание нашей Организащш. Я считаю вполне умест­
ным пожелать ему успеха в решении стоящих перед 
ним трудных задач по укреплению мира и безопасности.

47. Несколько недель назад мне выпала исключитель­
ная честь от имени министров иностранных дел непри­
соединившихся стран представить седьмой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи результаты Конферен­
ции министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшейся 25—30 августа 1975 года в Лиме. 
В этой связи я  проанализировал экономические аспек­
ты, которые содержались в Лимской программе со­
лидарности и взаимопомощи [см. А /10217, приложе­
ние] . По существу, я  подчеркнул, что результаты, 
достигнутые в Лиме, создают четко определенную стра­
тегию, направленную на укрепление автономии про­
цессов развития, а также намечают области для кон­
кретных действий в условиях взаимного сотрудни­
чества и солидарности перед лицом краха несправед­
ливого международного экономического порядка и 
тем самым превращают неприсоединившиеся и раз­
вивающиеся страны в цепом в активный элемент, ко­
торый играет последовательную роль в установлении 
нового порядка.

48. Как в экономической области, так и в области 
политики Лимская программа включает одинаковые 
системы для консультаций и солидарности с целью об­
щей защиты против открытого или скрытого давления 
на нашу территориальную целостность, суверенитет 
и независимость, а также механизм для координации 
действий с цепью укрепления нашей возможности 
вести переговоры в международных организациях. 
Сегодня, как  и всегда, мы защищаем право народов 
на политическую и экономическую независимость 
и на создание социальных и экономических систем 
в соответствии с их собственными ценностями. Мы 
отстаиваем и будем осуществлять право превратить 
равенство, которое было официально признано в Ус­
таве, в конкретные права, имеющие политическое 
содержание и вес. Это делается не из упрямства или 
стремления к  конфронтации, а из желания повысить 
значимость нашего голоса и нашего слова, о чем будут
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сввдетепьствовать дискуссии в нашем органе, и мы 
вправе отстаивать здесь интересы народов стран 
"третьего мира” .

49. Лимская Конференция рассмотрела международ­
ное положение и обсудила наиболее актуальные проб­
лемы в свете высоких идеалов нашего движения. 
Этот обзор позволил нам подтвердить, что непри­
соединение стало одним из важнейших факторов на 
международной арене и что оно представляет собой 
исторический вы & р для народов, которые стремят­
ся к  независимости, равенству, всестороннему разви­
тию и миру. Более того, в ньшешних условиях, отли­
чающихся более жесткой империалистической поли­
тикой и серьезным экономическим кризисом, согла­
сованные действия стран, которые отвергают поли­
тику ” с позиции силы” , проводимую великими дер­
жавами, настоятельно необходимы для подавляюще­
го большинства народов, стремящихся только к  мирно­
му осуществлению своих законных стремлений и прав.

50. Движение неприсоединения является в своей 
основе международным антиимпериалистическим и 
антиколониальным движением. Оно ведет к  дейст­
виям, направленным на преодоление конфликтных 
ситуаций и ликвидацию международного порядка, 
основанного на подавлении желаний большинства 
человечества. Наша борьба носит неслучайный ха­
рактер; она направлена против всей системы, кото­
рая изо дня в день теряет свои позиции по мере на­
ступления сил освобождения.

51. Я не буду подробно останавливаться на соглаше­
ниях, достигнутых в Лиме. Хочу лишь подчеркнуть 
тот факт, что наше движение направлено на актив­
ное содействие выполнению этих соглашений, посколь­
ку  все они соответствуют букве и духу Устава ООН. 
Поэтому тем, кто видит в движении неприсоединения 
новый & Ю К , мы можем ответить, что именно мы бо­
ремся с политикой ”с позиции силы” , с политикой ге­
гемонии, выступаем против бесконечного игнорирова­
ния требований народов, которые содействовали и 
продолжают содействовать благосостоянию других, 
выступаем против источников напряженности, против 
империалистической, колониалистской и расистской 
политики. Именно эти препятствия мешают людям 
сосуществовать и объединиться вместе в общих инте­
ресах, что наиболее соответствует возвышенной при­
роде человека.

52. Перу уже подтвердила свою неизменную привер­
женность высоким целям движения неприсоедине­
ния. 6 этой перспективе я  остановлюсь на тех вопро­
сах, которые хотел бы вынести на рассмотрение теку­
щей сессии Ассамблеи как  министр иностранных дел 
своей страны.

53. Результаты седьмой специальной сессии имеют 
особое значение в контексте многосторонних и дол­
госрочных усилий, предпринимаемых странами 
"третьего мира” . Результаты специальной сессии нас 
удовлетворяют не полностью. Все еще существует ог­
ромный разрыв между нашими справедливыми тре­

бованиями и резолюциями, принятыми в этом зале 
несколько дней назад. Поэтому мы должны заявить, 
что "третий мир” не откажется от своих справедли­
вых требований. Декларация и Программа действий 
по установлению нового международного экономиче­
ского порядка, одобренные на шестой специальной 
сессии [резолюции 3201 (8-У1) и 3202 (8-У1)], прин­
ципы и программа действий, принятые неприсоединив­
шимися странами в Алжире и Лиме, а также Хартия 
экономических прав и обязанностей государств [ре­
золюция 3281 (XXIX)]  подтверждают полную закон­
ность и силу этих требований. Такие документы яв­
ляются составной частью процесса, который ставит 
под вопрос саму основу несправедливой экономиче­
ской системы. Они отвергают покровительственный 
подход, рассматривающий помощь как  замену спра­
ведливого распределения мировых богатств; в качест­
ве альтернативы для развития "третьего мира” они 
предлагают принципы и меры, направленные на ради­
кальное изменение международных экономических 
отношений.

54. Тридцатая годовщина Организации Обьединен­
ных Наций отмечается в тот момент, когда жизнеспо­
собность и творческая активность нашей Организации 
подвергаются испытаниям. Не впадая в выспренный 
тон, который обычно идет об руку с организационной 
неразберихой, противоборствующие силы сегодня 
обеспечивают необходимую силу и энергию перед ли­
цом вызова, который брошен Организации Обьединен­
ных Наций миром, находящимся в глубоком струк­
турном кризисе.

55. Организация Обьединенных Наций, которая воз­
никла в результате второй мировой войны, в течение 
многих лет занималась игрой в безопасность и идеоло­
гической игрой между великими державами, в кото­
рой определенное место отводилось и самой Органи­
зации. Это бьши годы автоматического большинства 
и злоупотреблений вето. В то время Организация 
Объединенных Наций бьша не чем иным, как  самым 
подходящим дипломатическим инстрз^ентом для 
конфронтации между теми, кто стремился к  глобаль­
ному превосходству.

56. И лишь в середине 50-х годов, когда в нее бьши 
приняты новые государства. Организация Объединен­
ных Наций начала нести ответственность за будущее 
и достигла успешного разрешения первого серьезно­
го антиколониального кризиса -  суэцкого кризиса 
1956 года. С тех пор, в том числе и в 60-х годах. Орга­
низация Обьединенных Наций занималась вопросами 
деколонизации Азии и Африки. Этот процесс усугуб­
лялся постоянной озабоченностью, испытываемой не­
давно освободившимися народами в связи с их эконо­
мической отсталостью. Таким образом. Организация 
Обьединенных Наций начала выявлять причины отста­
лости в условиях зависимости, в которой государства- 
метрополии держали народы Азии, Африки и Латин­
ской Америки.

57. Процесс политической деколонизации, которую 
организовала и стала претворять в жизнь Организация
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Объединенных Наций, все больше привлекал внима­
ние к  положению зависимости, препятствующему 
развитию.

58. Таким образом, Организация Объединенных На­
ций является ньше инициатором процесса демократи­
зации международных экономических отношений, 
прежде всего через Конференцию Организации Объе­
диненных Наций по торговле и развитию и проведен­
ные недавно шестую и седьмую специальные сессии 
Генеральной Ассамблеи по сырью и развитию и меж­
дународному экономическому сотрудничеству, кото­
рые подчеркнули значение организующей миссии ООН, 
о чем свидетельствует ее тридцатая годовщина.

59. В этом кратком резюме деятельности нашей Ор­
ганизации имеется одна константа: постепенный выход 
на арену развивающегося мира и появление проблем, 
имеющих решающее значение для их внутренних и 
международных интересов, а именно: возрастающее 
и постоянное требование того, чтобы Организация 
Объединенных Наций решала, а не избегала проблем, 
стоящих перед международным сообществом в ус­
ловиях сложных взаимоотношений между странами, 
которые до недавнего времени находились под гнетом, 
и странами, которые играли роль угнетателей и стреми­
лись эту роль увековечить.

60. Прелюдией и очевидной причиной растзлцей на­
пряженности между развитым миром и народами 
Азии, Африки и Латинской Америки является всеоб­
щий экономический кризис, который уже привел мир 
к  расколу. Экономика некоторых промьпиленно раз­
витых стран находится в состоянии спада, и это, ви­
димо, усиливает их близорукость, а шаткий полити­
ческий и экономический порядок развивающихся 
стран подорван в результате вмешательства трансна­
циональных корпораций, реакции олигархического 
меньшинства и содействия гонке вооружений. Все это 
ослабляет прогрессивные правительства. Это новое 
наступление со стороны экономического неоколониа­
лизма и реакционных сил вопреки ходу истории воз­
вещает лишь о крахе самой системы зависимости.

61. Так, еще в начале года, а также на последней сес­
сии Генеральной Ассамблеи мы бьши свидетелями 
триумфа народов Вьетнама, Камбоджи и Лаоса. В свя­
зи с этим 1975 год представляет собой историческую 
веху на пути к  всеобщему освобождению, к  которому 
стремятся народы Латинской Америки, Азии и Аф­
рики.

62. Последняя четверть столетия станет свидетелем 
процесса экономического и политического освобож­
дения, новых побед в антиколониальной борьбе, ко ­
торая охватит большие районы Южного полушария. 
Будут установлены режимы, отвечающие индиви­
дуальности народов, режимы, которые отбросят те 
модели, чья неэффективность в наших условиях 
доказана всем ходом истории.

63. Именно поэтому особенно отрадным для прави­
тельства и народа Перу, преданных всеобщему рево­

люционному процессу, является такое осознание меж­
дународной реальности, которое разделяется более 
чем 80 неприсоединившимися странами.

64. В другой области Заключительный акт Совеща­
ния по безопасности и сотрудничеству в Европе, подпи­
санный в Хельсинки, в традиционном духе подтверж­
дает консолидацию процесса разрядки напряженности 
между великими державами, обеспечивая старому 
европейскому континенту мир и спокойствие, кото­
рых он так долго бьш лишен. Очень важно, чго такие 
ценности, как  невмешательство, гарантированные гра­
ницы и свободный культурный обмен, нашли отраже­
ние в этом соглашении, которое устанавливает сред­
ства для расширения политического взаимопонимания 
между Востоком и Западом. Несомненно, что за этим 
последуют новые шаги в области контроля над воору­
жениями, что, как  мы надеемся, приведет в дальней­
шем к  пока недосягаемой цели — всеобщему разору­
жению. Тем не менее процесс разрядки напряженнос­
ти еще не охватил "третий мир” . Наши народы испы­
тывают на себе большую часть последствий экономи­
ческого кризиса. Таким образом, по мере того как 
промьшшенные державы передают нам свою инфля­
цию и по мере того как  район безопасности нахо­
дится в центре, очаги напряженности, которые 
являются результатом столкновения интересов 
сверхдержав, переносятся в менее четко очер­
ченные и более опасные зоны в развивающихся 
странах.

65. Мы являемся свидетелями сохранения критиче­
ского положения на Ближнем Востоке. Еще одним 
фактором в этом контексте является новое соглаше­
ние между Египтом и Израилем. Вполне очевидно, что 
ключом к  будущему быстрому решению являются 
критерии, признанные нашей Организацией в течение 
многих лет, что бьшо вновь подтверждено в резолю­
циях 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безопасности. 
Эти резолюции призывают к  полному выводу окку­
пационных войск с арабских территорий на границы 
1967 года и к  законному признанию суверенных прав 
народа Палестины. Такие вопросы особенно актуаль­
ны. Любое посредничество, не принимающее в расчет 
эти принципы, даст лишь непрочные результаты. По­
этому мы поддержим любое решение, которое будет 
удовлетворять непосредственно заинтересованные 
стороны.

66. Мы с тревогой следим за кризисом в одной из 
неприсоединившихся стран — на Кипре, чьи целост­
ность и суверенитет должны быть сохранены. Резолю­
ция 3212 (XXIX) Генеральной Ассамблеи и резолю­
ции 365 (1974) и 367 (1975) Совета Безопасности 
являются документами, содержащими руководящие 
принципы для переговоров, которые проводятся 
обеими общинами под эгидой Генерального секрета­
ря. Мое правительство надеется, что эти переговоры 
будут успешными. В этой связи моя страна высоко 
оценивает то доверие, которое бьшо оказано послу 
Перу г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру, назначенному 
специальным представителем Генерального секрета­
ря на Кипре.

Digitized by UNOG LIBRARY



92 Генеральная Ассамблея -  Тридцатая сессия -  Пленарные заседания

67. Подтверждая свою полную поддержку борьбы 
за свободу и против расизма в Анголе и на всем юге 
Африки, мое правительство с энтузиазмом привет­
ствует народы, которые недавно достигли своей неза­
висимости на Островах Зеленого Мыса, в Сан-Томе и 
Принсипи и в Мозамбике, и радо видеть их в рядах на­
шей Организации. Мы также выражаем свое удовлет­
ворение по поводу того, что Папуа Новая Гвинея и 
Коморские Острова получили независимость.

68. Перу выражает сожаление в связи с активизацией 
колониалистской и расистской практики в южной час­
ти Африки. Мы с беспокойством отмечаем, что Анго­
ла может не получить независимости в ближайшее 
время, и мы ожидаем согласованных действий в на­
шей Организации, для того чтобы облегчить самоопре­
деление народов Зимбабве и Намибии. Мы надеемся, 
что практике апартеида в этих территориях и во всей 
Южной Африке скоро будет положен конец.

69. Мое правительство говорит об активизации коло­
ниализма с истинным беспокойством, ибо на нашем 
континенте также существует положение, угрожающее 
независимости. Поэтому мы искренне поддерживаем 
антиколониальную и национальную борьбу народов 
Латинской Америки и вновь подтверждаем свою бе­
зоговорочную поддержку братского народа Панамы 
в отношении анклава, существующего на ее терри­
тории. Мы отвергаем остатки колониализма во мно­
гих районах нашего континента. Эта поддержка никог­
да .не выражалась и не должна выражаться только на 
словах. Реформа международной системы, которая 
бьша предложена моей страной три года назад, озна­
чает прямой вызов позиции колониализма, а также 
систематическую поддержку к)фса на освобождение 
в нашей стране. Наиболее ощутимыми и важными ас­
пектами этой антиколониальной политики бьши и яв ­
ляются укрепление суверенитета, практического меха­
низма контроля и содействие солидарности между на­
шими народами в отношении природных ресурсов, ко ­
торые традиционно бьши объектом колониальной эк ­
сплуатации со стороны транснациональных корпора­
ций и сейчас являются источником надежды Латинской 
Америки на создание нового порядка после того, как  
будет утверждена экономическая независимость. Та­
кова перспектива борьбы и уверенность, которая 
вдохновляет наш континент и требует усилий для 
объединенных действий, определяя новые области со­
трудничества между братскими странами.

70. Несмотря на позитивные тенденции к  освобожде­
нию, только сегодня мы начинаем понимать, что поми­
мо неэффективного и нерационального управления 
социальными факторами существует еще большая 
и более серьезная историческая константа — система­
тическая эксплуатация женщин. Гражданская отста­
лость женщин, являющаяся следствием этой эксплуа­
тации, и проблемы, с которыми столкнулись прави­
тельства в этой связи, привели к  более глубокому 
осознанию этого явления и к  созыву Всемирной кон­
ференции в рамках Международного года женщины, 
состоявшейся в этом году в городе Мехико. Приня­
тые там принципы и план действий по обеспечению под­

линного равноправия женщин и включению их в про­
цесс развития нельзя рассматривать в отрыве от обще­
го развития политических событий в настоящее время.

71. При таком подходе эти принципы и цели, как  по­
литические, так и этические, смогут породить тенден­
ции к  освобождению, которые помогут нам преодо­
леть тупик в международном положении. Если прин­
ципы равенства и интеграции, торжественно принятые 
Конференцией женщин, будут претворены в жизнь, 
то человечество сможет произвести переоценку цен­
ностей, которые постоянно подавлялись насилием и 
нищетой. То качество жизни, которого требует для 
себя новое поколение, будет зависеть в большой сте­
пени от творчества, от информации и от норм поведе­
ния, которые, несомненно, касаются как  всех освобож­
денных женщин, так и каждой из них в отдельности.

72. Отступление империализма с некоторых фронтов 
привело к  перегруппировке его сил. В результате ан­
тигегемонистской политики ряда режимов в Юго-Вос­
точной Азии и сразу после победы освободительных 
движений в Индокитае огромные районы океанов 
бьши включены в перемещение и соревнование военно­
го характера. Реорганизация военных баз вследствие 
изменений в стратегических интересах сверхдержав 
ставит под угрозу объявление Индийского океана зо­
ной мира [резолюция 2832 (XXVI ) ] , а также создание 
зоны мира и сотрудничества в южной части Тихого 
океана, как  бьшо решено на Конференции министров 
иностранных дел неприсоединившихся стран, состояв­
шейся в столице Перу 2 5 -3 0  августа 1975 года.

73. Создание безъядерных зон до сих пор бьшо един­
ственной альтернативой для "третьего мира” , чтобы за­
щитить себя от ядерной эскалации и связанного с ней 
отсутствия военного равновесия, которое продолжает 
существовать без каких-либо возможных или ощути­
мых средств контроля.

74. В мае мы имели возможность оценить первые 
пять лет действия Договора о нераспространении ядер­
ного оружия [резолюция 2373 (XXII),  прилож ений. 
Это Договор, который со времени его открытия для 
подписания бьш неизменным символом уверенно­
го продвижения человечества к  великой цели, постав­
ленной Организацией Объединенных Нащий, — ра­
зоружению.

75. Коллективный отказ развивающихся стран от 
обладания ядерным оружием и одновременно гаран­
тия сохранения монополии на ядерное оружие со сто­
роны великих держав основывались на четко выражен­
ном контробязательстве, то есть на осуществлении 
процесса всеобщего разоружения, гарантирующего бе­
зопасность для всех. Факты не особенно отрадны. Не 
только не предпринято никакого эффективного шага 
в направлении всеобщего разоружения, а тем более — 
ядерного разоружения, но все большее накопление 
и дальнейшее совершенствование средств массового 
уничтожения сопровождаются -  при тесной координа­
ции сверхдержав -  красноречивыми заявлениями о 
разоружении, с помощью которых они пытаются убе­
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дить международное общественное мнение в том, что 
меры по контролю, согласованные до сих пор, яв­
ляются мерами по существу, а не мерами психоло­
гического характера.

76. Они хотят заставить нас поверить, что такие час­
тичные меры, как запрещение биологического и метео­
рологического оружия или мирное использование мор­
ского дна и космического пространства, компенси­
руют продолжение испытаний ядерного оружия и его 
вертикальное распространение. Перед лицом этой 
реальности ставится на карту моральное обязательство 
неядерных стран, вытекающее из Договора о нерас­
пространении.

77. В этой мрачной обстановке в области разоруже­
ния, о которой я  говорил раньше, развивающиеся стра­
ны стремятся найти пути, чтобы выйти из тупика в 
ядерном статус-кво.

78. С недавних пор Перу стало участвовать в работе 
Совещания Комитета по разоружению; это з^частие 
демонстрирует наше глубокое стремление и подлинное 
желание переключить ресурсы, расходуемые в военных 
целях, на развитие наших народов; в то же время мы 
не должны отказываться от комплексной оценки этого 
вопроса. Мы должны искать новые возможности для 
выполнения принципов всеобщего и полного разору­
жения, которые давно приняты нашей Организацией. 
Поэтому мы надеемся, что в скором времени станет 
возможным созвать Всемирную конференцию по ра­
зоружению, и работа ее будет эффективной при уни­
версальном участии всех ее членов, если превратить 
риторические упражнения в политические переговоры, 
в результате которых все стороны смогут только вы­
играть, ничего не потеряв. Для того чтобы добиться 
истинных переговоров, мое правительство, вместе 
с правительствами других неприсоединившихся госу­
дарств, положительно рассмотрит вопрос о созыве 
как можно скорее специальной сессии Г енеральной Ас­
самблеи по разоружению.

79. Это наше требование вытекает из реалистическо­
го убеждения, которое возникло в Латинской Америке 
в результате борьбы против гонки вооружений. Ини­
циатива правительства Перу по ограничению передач 
оружия государствами -  членами Андской группы 
уже становится реальностью. Эта инициатива уже ми­
новала стадию разработки концепций и принципов и 
движется сейчас к  более трудной и плодотворной ста­
дии, на которой уточняются и проблемы, и их осу­
ществление. Совещания, состоявшиеся уже в Лиме 
и Сантьяго или планируемые на будущее, дадут воз­
можность избавиться от влияния искусственно создан­
ной атмосферы бряцания оружием и нагнетания напря­
женности, в которой заинтересованы жаждущие нажи­
вы транснациональные корпорации, имеющие дело со 
средствами информации и производством оружия.

80. Результаты последней специальной сессии по раз­
витию должны привести к  установлению нового и бо­
лее справедливого международного экономического 
порядка, точно так же сессия по разоружению, созыв

которой мы поддерживаем, должна способствовать 
демократизации международных политических отно­
шений. И то, и другое вместе должны обеспечить кол­
лективную безопасность на глобальном уровне, осно­
ванную на справедливом экономическом перераспре­
делении и взаимной политической терпимости, необ­
ходимых для достижения следующего этапа между­
народного строительства.

81. Если для развитых стран главной цепью и клю­
чом к  их глубинным политическим процессам являет­
ся безопасность, то в "третьем мире” первоочередной 
целью правительств являются солидарность и взаим­
ное сотрудничество, для того чтобы гарантировать 
экономическую независимость. Вполне естественно, 
что развитые страны придавали огромное значение 
Совещанию в Хельсинки, поскольку оно отвечало 
их насущным интересам, в то время как  Конференция 
министров иностранных дел неприсоединившихся 
стран, состоявшаяся в Лиме, ясно продемонстрирова­
ла историческую тенденцию к  единству и общей эконо­
мической стратегии, избранную странами "третьего 
мира” . Эти два совещания, две тенденции, видимо, 
расходятся; их сфера совпадения еще минимальна, 
и поэтому перспективы сближения этих двух сфер, 
которые по-прежнему заботятся о собственных инте­
ресах, игнорируя чужие, очень малы.

82. До тех пор пока обстоятельства или институты 
не будут направлены на то, чтобы искать прежде все­
го сферы сближения, эти две тенденции могут раз­
виваться в противоположных направлениях, а это 
опасно. Будущие переговоры, таким образом, должны 
быть сконцентрированы на более насущных проблемах 
единства и глобальной перспективы, то есть они долж­
ны охватывать как разоружение, так и развитие, пото­
му что обе эти сферы затрагивают и международ­
ную безопасность, и историческое развитие челове­
чества.

83. Следовательно, исходя из духа совещаний в Хель­
синки и Лиме, мы должны стремиться к  решению 
проблем безопасности и развитию таким образом, что­
бы рассмотреть их на двух всемирных конференциях. 
Одна из них -  по разоружению, а другая -  которую 
мы предлагаем созвать и хотим, чтобы Ассамблея рас­
смотрела этот вопрос, -  посвященная проблемам разви­
тия и справедливой перестройки экономического и со­
циального порядка, отношений между государствами.

84. Мы глубоко убеждены, что тем самым мы пред­
примем важнейшие шаги по установлению нового со­
существования в мире на основе нерасторжимой свя­
зи между тремя великими проблемами, затрагиваю­
щими человечество: мир, безопасность и развитие. 
Взаимосвязь между безопасностью и развитием ста­
новится все очевиднее, поскольку, чем больше расхо­
ды на вооружение во имя так называемой безопас­
ности, тем уязвимее становится наш мир. Меньше ре­
сурсов отводится на развитие человечества и на удов­
летворение неотложных нужд народов, и создается, 
таким образом, положение нищеты, угнетения, не­
справедливости, порождая уязвимость всех.
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85. Прогресс, достигнутый на последней сессии 
третьей Конференции Организации Объединенных На­
ций по морскому праву в Женеве в этом году, привел 
к  признанию суверенных прав прибрежных государств 
в зоне национальной юрисдикции, не превышающей 
200 миль, за исключением континентальных шельфов, 
выходящих за пределы этой зоны, и без ущерба для 
интересов всех государств в отношении международ­
ных коммуникаций. В то же время были заложены 
основы для создания международного органа, кото­
рый будет контролировать район морского дна за 
пределами действия национальной юрисдикции как 
общее достояние человечества.

86. Моя страна вместе с другими странами нашего 
региона более четверти века отстаивала тот тезис, 
что защита суверенитета и юрисдикции над морем, 
его дном и недрами в пределах 200-мильной зоны яв­
ляется существенным элементом нового правопо­
рядка и неразрывно связана с безопасностью, благо­
состоянием и развитием народов.

87. Тем не менее мы видим, что со стороны некото­
рых государств предпринимаются попытки ослабить 
значение национальной юрисдикции и сузить сферу 
ее действия. В то же время они выступают за неогра­
ниченную эксплуатацию ресурсов международных райо­
нов, что позволит этим государствам сохранять свое эко­
номическое, политическое и военное господство.

88. Однако в результате действий стран "третьего 
мира” сейчас разрабатывается новое международное 
морское право, которое будет регулировать исполь­
зование и эксплуатацию морей и океанов и содейство­
вать развитию и безопасности народов, что являет­
ся важнейшим условием для обеспечения справед­
ливости и мира между народами.

89. Уместно отметить, сколь глубоко наш народ 
разделяет стремление данной Организации к  миру. 
Перу до последнего времени предоставляло свои 
войска для Чрезвьиайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Ближнем Востоке и всегда оказывало поддержку 
всем усилиям Организации. Я хотел бы воздать 
должное солдатам моей страны, которые пролили 
свою кровь на горячие пески Синайской пустьши, 
поддерживая мир в этом районе. Моя страна сегод­
ня подтверждает свою безграничную преданность 
принципам Устава, принятого в Сан-Франциско, к о ­
торые до сих пор лежат в основе деятельности нашей 
уже зрелой Организации. В связи с этим следует оста­
новиться на вопросе о перестройке структуры орга­
нов Организации Объединенных Наций, которые не­
обходимы на этой новой стадии, включая реформы, 
которые затрагивают процедуры голосования в ее 
органах, с тем чтобы обеспечить эффективную де­
мократизацию процесса принятия политических реше­
ний на международном уровне, особенно в Совете Безо­
пасности и в отношении устаревшего института вето.

90. Как и огромное большинство неприсоединивших­
ся стран, мы стремимся к  тому, чтобы в этом органе

серьезно обсуждались вопросы, которые являются 
основными для всего человечества, с тем чтобы опре­
делить параметры его близкого будущего; чтобы в 
конце концов бьш обсужден план полного разору­
жения; чтобы бьши определены практические этапы 
и области договоренностей, с тем чтобы развитие всех 
стран "третьего мира” придало динамизм новому 
международному экономическому порядку; чтобы 
как  можно скорее бьш выработан кодекс поведения 
транснациональных корпораций; чтобы проблемы, 
которые тормозят окончательное освобождение жен­
щин, и связанные с этим другие проблемы будуще­
го бьши изъяты из академических институтов и рас­
смотрены здесь, в  Организации Объединенных Наций.

91. В этом контексте соглашения, достигнутые на 
конференциях министров иностранных дел неприсоеди- 
нивнгахся стран, приобретают особое значение, по­
скольку их цель состоит в том, чтобы законные уст­
ремления и постулаты "третьего мира” достигли меж- 
Д]шародного общественного мнения без искажения. 
Поэтому необходимо реорганизовать каналы мас­
совой информации, которые являются наследием ко ­
лониальной системы, с тем чтобы они не бьши пре­
пятствием на пути свободной, достоверной и прямой 
информации развивающихся стран и не мешали взаи­
мопониманию и сотрудничеству между народами 
мира.

92. Несмотря на насыщенную повестку дня нашей 
сессии, международное положение вселяет некоторый 
оптимизм.

93. Мы настроены оптимистично, поскольку исходим 
из огромного опыта в области решения сложных проб­
лем на национальном уровне. Революционное прави­
тельство Перу под руководством президента генера­
ла Франсиско Моралеса Бермудеса готово углубить 
и укрепить на этом великом втором этапе завоева­
ния первых лет перуанской революции.

94. Перу — это страна, правительство и народ кото­
рой объединяет неустанная борьба против отсталости. 
Это страна, переживающая революционный процесс, 
страна, поднявшая знамена социальной справедли­
вости, независимости и развития с опорой на собствен­
ные силы. Наша революция, с новой силой подчерк­
нувшая наши идеологические постулаты, вписывается 
в нашу принадлежность к  Латинской Америке, "третье­
му миру” и неприсоединившимся странам, что, в 
свою очередь, определяет смысл и содержание нашей 
внешней политики.

95. Я хотел бы также повторить то, что бьшо сказано 
мною в этом зале две недели назад: революция, проис­
ходящая сейчас в Перу, является той самой револю­
цией, с которой 3 октября 1968 года началась история 
моей страны. Она та же, поскольку предъявляет тот 
же мандат революционной законности: стремление 
к  свободе и справедливости, к  структурным измене­
ниям во имя того, чтобы создать в Перу новое общест­
во, которое будет основано на принципах социаль­
ной демократии при условии всеобщего участия. Ос­
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нову такого общества составляют; политическая 
система участия народа Перу, плюралистическая эко­
номическая система, в которой предпочтение будет 
отдано сектору общественной собственности, и со­
циальная система, основанная на моральном поведе­
нии и ценностях, подчеркивающих справедливость, 
свободу, солидарность, творчество и )шажение дос­
тоинства человека.

96. И точно так же, как глубокое преобразование 
внутренней структуры Перу направлено на то, чтобы 
народ страны мог участвовать в этом процессе и из­
влекать выгоду из него, будущий международный 
порядок должен быть построен таким образом, что­
бы учитывались интересы стран "третьего мира” , 
которые могли бы эффективно участвовать в при­
нятии решений и осуществлении мероприятий по 
выполнению этих решений.

97. Г-н СИССОКО (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, избрав вас на пост Председателя 
тридцатой сессии, наша Ассамблея пожелала воздать 
должное вашим выдающимся качествам государст­
венного деятеля, а также и прежде всего вашей 
стране и той неизменной поддержке, которую она 
оказывает Организации Обьединенных Наций. Мали, 
поддерживающая отношения дружбы и сотрудни­
чества с Люксембургом как  на двусторонней основе, 
так и  в рамках Европейского экономического сооб­
щества, может испытывать лишь радость в связи с этим 
выбором. Поэтому моя делегация передает вам самые 
сердечные поздравления в связи с выражением вам 
столь знаменательного доверия со стороны Ассамб­
леи, и мы хотели бы заверить вас в своем искреннем 
и преданном сотрудничестве. Эти поздравления отно­
сятся также к  заместителям Председателя и другим 
должностным лицам.

98. Позвольте мне воспользоваться этой счастливой 
возможностью для того, чтобы вновь поздравить моего 
брата и друга г « а  Абдельазиза Бутефлику, министра 
иностранных дел Алжира и председателя двадцать де­
вятой очередной сессии Г енеральной Ассамблеи, а так­
же ее специальной сессии. Его прямота и личный вклад 
вдохнули новую энергию в работу Генеральной Ас­
самблеи.

99. Среди важных решений, принятых двадцать девя­
той сессией Генеральной Ассамблеи, — временное ис­
ключение мятежного государства Южной Африки и 
признание права народа Палестины на самоопределе­
ние и государственность. Таковы знаменательные 
проявления изменений, происшедших в последнее 
время в нашей Организации. По существу, эти реше­
ния являются уникальными в анналах Организации 
Обьединенных Наций, в которой всегда преоблада­
ли частные интересы, противные духу и букве Устава.

100. Что касается недавно завершившейся седьмой 
специальной сессии, то она, хотя и не достигла всех 
поставленных перед ней задач, все же добилась впол­
не положительных результатов; и, несмотря на разно­
гласия, существующие между сторонами, и тенден­

циозные замечания, эта сессия, на наш взгляд, бьша 
успешной, поскольку позволила нам возобновить 
диалог между Севером и Югом — диалог, прерван­
ный в ходе шестой специальной сессии.

101. Моя делегация приветствует присутствующих 
среди нас уважаемых представителей братских наро­
дов Мозамбика, Островов Зеленого Мыса, Сан-Томе 
и Принсипи, завоевавших свою независимость в ре­
зультате упорной борьбы. Мы преклоняемся перед 
памятью всех тех, кто пал в борьбе за торжество свя­
того дела свободы этих стран. Мы воздаем также долж­
ное героическому народу Португалии, который, бо­
рясь плечом к  плечу с угнетенными народами Афри­
ки  за свержение фашистского и колонизаторского 
режима в Лиссабоне, в апреле 1974 года одержал по­
беду, пробив тем самым крупные бреши в бастионе 
белой власти в южной части Африки. Моя делегация 
не сомневается в том, что эти новые государства 
внесут ценный вклад в нашу работу.

102. Моя делегация также обращается с самыми теп­
лыми поздравлениями к  народу Папуа Новой Гвинеи, 
который обрел независимость в день открытия нашей 
сессии.

103. Теперь подлинные представители кхмерского 
народа вновь находятся среди нас и занимают принад­
лежащие им по праву места, которые в течение пяти 
лет бьши узурпированы марионетками и предателя­
ми камбоджийского народа, находящимися на служ­
бе международного империализма. Поражение агрес­
сивных сип в Индокитае в марте и апреле текущего 
года вновь подтвердило, что никакая сипа в мире, 
какой бы мощной она ни бьша, не может преградить 
путь решимости народов жить в условиях свободы 
и независимости.

104. Сегодня клики Тхиеу, Ки, Лон Нола и других, 
которые так трусливо бежали из своих стран, живут 
в условиях "золотой” ссьшки на Тайване или где-ни­
будь на американском континенте. Где же тогда те 
голоса, которые поднимались в ходе двадцать девя­
той сессии, чтобы подвергнуть сомнению представи­
тельность Королевского правительства национально­
го единства Камбоджи и Национального единого фрон­
та Камбоджи? Отсрочив на четыре месяца восста­
новление законных прав Королевского правительства 
национального единства Камбоджи в Организации 
Обьединенных Наций, они продлили страдания кхмер­
ского народа и удлинили список жертв той смерто­
носной войны, которую ему навязали сторонники 
реакции.

105. Фактически с декабря 1974 года по март 1975 го­
да в боях между патриотами и узурпаторами бьшо уби­
то иди ранено более 200 тыс. человек. Такова доро­
гая цена уверток и слабости Ассамблеи в урегулиро­
вании камбоджийского кризиса, которую пришлось 
заплатить кхмерскому народу. Моя делегация надеет­
ся, что в будущем наша Организация примет это к  
сведению при решении проблем мира и международ­
ной безопасности. Мали, которая с самого начала
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была на стороне камбоджийской революции, рас­
сматривает героическую победу кхмерского народа 
как  победу всех прогрессивных сил мира. Поэтому 
моя делегация приветствует присутствующих здесь 
подлинных представителей Королевского правитель­
ства национального единства Камбоджи и заверяет 
их в своей братской и решительной поддержке.

106. Мы также хотели бы выразить удовлетворение 
неустанными усилиями Г енерального секретаря 
г-на Курта Вальдхайма, которые предпринимаются 
им в Нью-Йорке и во всем мире для утверждения 
роли Организации Объединенных Наций в деле ук ­
репления мира и международной безопасности.

107. В зтом году мы  празднуем тридцатую годовщи­
ну ООН. Вместо того чтобы подводать итог, моя деле­
гация хотела бы, со своей стороны, рассмотреть ее 
деятельность в ходе первых тридцати лет ее сущест­
вования.

108. Несмотря на то что ООН бьша создана, как  это 
провозглашается в Уставе, для того, чтобы избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, способство­
вать социальному прогрессу и обеспечить лучшие ус­
ловия жизни, тем не менее, совершетно очевидно, 
что Организация Объединенных Наций с самого на­
чала занималась проблемами сосуществования двух 
блоков, возникших в Европе в конце второй миро­
вой войны. Будучи боевыми союзниками в борьбе с 
силами ”оси” , которые угрожали существованию 
каждого из них, эти блоки, тем не менее, противостоя­
ли друг другу в области идеологии. Единственное, 
что объединяло их при создании Организации Объе­
диненных Наций, -  это страх перед возрождением 
гитлеровского фалшзма. Это бьша гарантия между­
народной безопасности, которая в то время касалась 
лишь одной Европы. Концепция мира была, вне вся­
кого сомнения, менее универсальной по своему ха­
рактеру, чем теперь.

Ч

109. Вот почему Организация Объединенных Наций 
оставалась безразличной к  колониальным и империа­
листическим войнам, которые бушевали на африкан­
ском, азиатском и латиноамериканском континентах. 
Страны социалистического лагеря бьши единственны­
ми, кто оказал им дипломатическую и материальную 
поддержку.

ПО. Вот почему в 1950 году Организация оказалась 
замешанной, в нарушение принципов Устава, в войне 
в Корее, которую апологеты "холодной войны” на­
зывали "пресечением коммунизма в Юго-Восточной 
Азии” .

111. Точно так же проблема апартеида, осужденная 
в Организации Объеданенных Наций в 1947 году 
Индией и другими государствами-членами, продол­
жала существовать в южной части Африки при ак­
тивной поддержке и пособничестве западного блока, 
который благодаря числу своих членов занимал в 
Организации доминирующие позиции. Все решения 
бьши направлены на удовлетворение интересов это­

го лагеря, а "третий мир” занимал лишь второстепен­
ные позиции. В то же время "холодная война” между 
обоими блоками продолжалась, и каждый из них 
пь1тался расишрить сферу своего влияния и гегемо­
нии в мире. Поэтому гонка вооружений в обоих лаге­
рях также усиливалась.

112. Появление освободившихся от колониальной за­
висимости государств "третьего мира” на междуна­
родаой арене стало определяющим в развитии Орга­
низации Объединенных Наций. Состоявшая вначале 
из 51 государства, она насчитывает сегодня более 
140 стран, представляющих 95 процентов населения 
земного шара.

113. Отказавшись подчиниться маневрам этих двух 
блоков, которые разделяют мир, новые государства 
организовались на основе общности их судеб в неза­
висимые политические силы. Именно так родились 
движение неприсоединения, Организация африканско­
го единства и Группа 77. Их участие в международаой 
жизни радикально изменило распределение сил в на­
шей Организации. Цели Устава приобрели после это­
го большую значимость для государств-членов. Мир 
не является более привилегией одной лишь Европы, 
каковым он бьш вначале, в нем жизненно заинтересо­
вано большинство государств-членов, входящих в 
нашу Организацию. Однако, к  сожалению, положение 
осталось неизменным из-за нежелания и отсутствия 
воли у некоторых государств, которые пользуются 
чрезмерными правами в нашей Организации.

114. Парадокс заключается в том, что во имя некоей 
надуманной универсальности Соединенные Штаты при­
меняют право вето именно для того, чтобы блокиро­
вать в Совете Безопасности вопрос о принятии в ООН 
Демократической Республики Вьетнам и Республики 
Южный Вьетнам.

115. Будь то вопросы мира, деколонизации, эконо­
мического развития или прав человека, наши решения 
по-прежнему наталкиваются на упорное противодей­
ствие тех держав, которые хотят сохранить свои при­
вилегии, не имеющие ничего общего с благородными 
идеалами Устава.

116. Организация Объединенных Наций, чьи дейст­
вия парализованы инертностью этих держав, пассив­
но наблюдает за грубыми нарушениями мира в Азии, 
Африке и Латинской Америке в то время, как  меж­
дународная обстановка продолжает ухудшаться. Поли­
тика дестабилизации, столь дорогая некоторым из 
этих держав, по-прежнему ведет к  отсутствию безо­
пасности в целом ряде регионов мира.

117. Заключительный акт Совещания по безопас­
ности и сотрудничеству в Европе, подписанный в Хель­
синки, который мы полностью поддерживаем, не дол­
жен мешать нам следить за отвратительной политикой 
апартеида, по-прежнему проводимой в Южной Афри­
ке, Южной Родезии и Намибии, в то время как в Азии 
Корея по-прежнему по нашей вине остается разделен­
ной; Тель-Авив продолжает бросать нам вызов на
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Ближнем Востоке, несмотря на все соответствующие 
резолюции, принятые нашей Организацией в связи с 
израильско-арабским кризисом, в то время как  в Ла­
тинской Америке транснациональные корпорации 
упрямо проводят подрывную деятельность, направ­
ленную против националистических и прогрессивных 
режимов.

118. Кроме того, несмотря на заключенные между­
народные соглашения по разоружению, гонка вооруже­
ний продолжается как  горизонтально, так и вертикаль­
но. На нее ежегодно расходуется 300 млрд. долларов 
в ущерб экономическому, социальному и культурно­
му развитию человечества.

119. Очевидно, что разрядка, которая развивается в 
Европе, не может дать нам уверенности в будущем 
человечества. Мир неразделим; он не может касаться 
лишь отдельного региона или группы государств. 
Он либо носит глобальный характер, либо не сущест­
вует.

120. Поэтому разрядка в Европе, хотя она и важна 
для международной безопасности, — лишь один из мно­
гих элементов мира. Следовательно, она должна быть 
включена в качестве такового в перспективу всеоб­
щего наступления во имя мира во всем мире. Конеч­
но, остается фактом то, что нам необходимо пред­
принять усилия для ускорения и укрепления разрядки. 
Политическая разрядка непрочна, если она не сопро­
вождается разрядкой военной.

121. Продолжающееся наращивание устрашающих 
ядерных арсеналов ядерных держав и распростране­
ние баз смерти во всем мире, по всей вероятности, 
не приведут к  созданию между государствами атмо­
сферы доверия, которая необходима для проведения 
подлинного диалога по вопросам о всеобщем, полном 
и контролируемом разоружении, к  которому мы 
стремимся.

122. Вот почему международные соглашения, заклю­
ченные до сих пор по этому вопросу, касаются не су­
щества проблемы, а скорее ее второстепенных ас­
пектов, допуская, таким образом, вертикальное рас­
пространение смертоносного оружия.

123. Тупик, в который зашли переговоры по взаим­
ному и сбалансированному сокращению вооруженных 
сил и вооружений в Центральной Европе, также я в ­
ляется результатом обстановки отсутствия безопас­
ности, царящей в мире.

124. Серьезные кризисы, наблюдаемые в районе 
Средиземноморья и в Азии, -  а точнее на Кипре, на 
Ближнем Востоке и в Корее -  могут в любой 
момент вызвать катастрофу, угрожающую чело­
вечеству.

125. Таким образом, мы полностью сознаем ту серь­
езную опасность для всего мира, которую представ­
ляют собой эти очаги напряженности на границах Ев­
ропы и Азии.

126. Что касается Кипра, то Генеральный секретарь 
должен и впредь оказывать добрые услуги сторонам, 
ибо Организация Объединенных Надий представляет 
собой наиболее подходящую систему для межобщин­
ных переговоров, которые смогут привести к  успе­
ху только в том случае, если они будут проводиться 
без вмешательства извне.

127. Суверенитет этого государства, территориаль­
ная целостность острова и политика неприсоединения, 
проводимая его правительством, должны быть гаран­
тированы любой ценой.

128. Именно при этих условиях -  и только при этих 
условиях — народ Кипра сможет добиться мира, в ко­
тором он так нуждается.

129. Что касается ближневосточного кризиса, то его 
урегулирования можно добиться только путем безо­
говорочного вывода израильских войск со всех окку­
пированных ими арабских территорий и возвращения 
палестинскому народу его родины, которая бьша от­
нята у него международным сионизмом.

130. Признав в 1974 году право палестинского наро­
да на самоопределение, наша Ассамблея в ходе теку­
щей сессии должна будет принять действенные шаги 
по осуществлению этого решения. Это единственный 
ответ тому вызову, который правительство Тель-Ави­
ва продолжает бросать международному сообществу 
в течение 27 лет.

131. Восстановление мира в этом регионе требует 
глобального решения.

132. Состояние ”ни мира, ни войны” , преобладающее 
на Ближнем Востоке со времени октябрьской войны 
1973 года, таит в себе искры пожара, который однаж­
ды может охватить весь регион.

133. 1975 год бьш полон событий. Первое полуго­
дие бьшо ознаменовано поражением агрессивных сип 
в Индокитае.

134. Самая продолжительная и смертоносная война 
наншх дней закончилась, таким образом, победой на­
родов Индокитая, которые защищали каждую пядь 
священной земли своей родины. Рухнул миф^ о мате­
риальном превосходстве. Весь мир приветствовал по­
беду вьетнамского народа как  свою собственную по­
беду.

135. Вернув себе свободу и независимость, вьетнам­
ский народ готовится к  осуществлению задачи нацио­
нальной реконструкции и мирного воссоединения 
своей родины. Таким образом, выполнены последние 
пожелания отца нации — великого Хо Ши Мина, памя­
ти которого моя делегация воздает дань.

136. Соединенные Штаты Америки, которые еще не 
смогли преодолеть своего поражения в Индокитае, не 
нашли ничего лучшего, как  применить право вето в 
Совете Безопасности, чтобы не допустить, ко всеоб­
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щему удивлению, принятия в Организацию Обьеди­
ненных Наций Демократической Республики Вьетнам 
и Республики Южный Вьетнам.

137. Международная обстановка в наше время не 
способствует заключению предлагаемых нам "оптовых 
сделок” , бесстыдных торгов, которые являются пе­
режитком "холодной войны” .

138. Более того, сеульская администрация, удержи­
вающаяся у власти путем подавления демократических 
и народных сил, не является представительным прави­
тельством южной части Кореи. Поэтому она не может 
рассчитывать на то же отношение, что и Демократи­
ческая Республика Вьетнам и Республика Южный Вьет­
нам, которые являются независимыми, суверенными 
государствами с точки зрения международного права.

139. Для Организации Объединенных Наций Корея 
остается страной, разделенной вопреки воле ее народа. 
Все резолюции, принятые по этому вопросу, гаранти­
руют унитарный характер этого государства и его тер­
риториальную целостность.

140. Так, одной из первых резолюций нашей Орга­
низации, касающейся этого кризиса, бьша учреждена 
Комиссия Организации Объединенных Наций по вос­
становлению и мирному воссоединению Кореи.

141. Признание того, что сеульская администрация 
отвечает требованиям, предъявляемым к  государст­
ву — члену нашей Организации, еще до заключения ею 
соглашения с Корейской Народно-Демократической 
Республикой, бьшо бы для нашей Организации нару­
шением ее собственных резолюций.

142. Во всяком случае, в данной области имеются 
правовые нормы, носящие авторитетный характер и 
нашедшие недавно применение.

143. Судьбу марионеточных клик Сеула нельзя увя­
зывать с законными правительствами Демократиче­
ской Республики Вьетнам и Республикой Южный 
Вьетнам.

144. Будучи гарантом территориальной целостности 
Кореи, наша Организация не могла бы выступить за 
ее раздел, не противореча себе, ибо фактически имен­
но этого от нее и требуют.

145. Принцип так называемой универсальности, на 
который ссьшаются Соединенные Штаты, для того 
чтобы оправдать свой торг, не может никого ввести 
в заблуждение.

146. Признание сеульской администрации как отве­
чающей требованиям, предъявляемым к  членам нашей 
Организации, ни в коем случае не приведет к  решению 
корейского вопроса, как  бы нас ни убеждали. Его ре­
шение заключается в выводе вооруженных сип Орга­
низации Обьединенных Наций из этой страны и пре­
вращении перемирия в подлинное мирное соглашение. 
Именно это и предлагается в проекте резолюции, пред­

ставленном на наше рассмотрение рядом стран, в том 
числе и моей страной, и принятом подавляющим 
большинством голосов [см. А110191 и А М . 1 - 3 ] .

147. Мне не хотелось бы закончить эту часть моего 
выступления, касающуюся проблем войны и мира, 
не затронув проблемы колониализма, которая пред­
ставляет собой один из основных факторов отсут­
ствия безопасности в Африке. Этот анахронизм, по­
терпев определенное поражение в 60-х годах и в на­
чале текущего десятилетия, по-видимому, укрепил 
свои позиции сейчас.

148. Но со свержением фашистского и колониза­
торского режима в Лиссабоне в апреле 1974 года де­
колонизация претерпела определенные изменения в 
Африке.

149. И действительно, из четырех территорий, нахо­
дившихся под португальским господством, три обре­
ли статус суверенных государств и являются сегодня 
полноправными членами нашей Организации. Что ка­
сается четвертой территории -  Анголы, провозглаше­
ние независимости которой назначено на 11 ноября, 
то положение в ней вселяет все большую тревогу.

150. Тонкая игра сил, вмешивающихся извне, кото­
рую мое правительство осуждает, привела к  радика­
лизации позиций внутри страны и ухудшению внутрен­
него положения. Чтобы положить конец продолжаю­
щейся гражданской войне, моя делегация настоятель­
но призывает национально-освободительные движе­
ния Анголы преодолеть разделяющие их разногласия 
и добиться единства действий до наступления даты 
предоставления независимости их стране. Она также 
призывает все государства — члены нашей Организа­
ции воздерживаться от вмешательства во внутренние 
дела этой страны и уважать ее территориальную це­
лостность. Мы не сомневаемся в том, что народ Ан­
голы, который в течение 14 лет борьбы против коло­
низаторских режимов Салазара и Каэтано так дорого 
заплатил за свою свободу и независимость, сможет 
преодолеть разногласия и добиться единства, чтобы 
выполнить свои обязательства — все обязательства — к 
11 ноября 1975 года.

151. Независимое государство Коморские Острова 
стало членом Организации африканского единства пос­
ле двенадцатой очередной сессии Ассамблеи глав 
госудаств и правительств, проведенной в июле этого 
года в Кампале. Наша Организация должна принять 
это к  сведению и гарантировать независимость и тер­
риториальную целостность этой страны.

152. Несмотря на то что в области деколонизации 
имеются некоторые основания для удовлетворения, 
африканский континент все еще находится в условиях 
оккупации, особенно в южной его части, со стороны 
сегрегационистских и колониалистских режимов.

153. В Азании и Южной Родезии белое меньшинство 
по-прежнему упорно проводит политику раздельного 
развития, тогда как  в Намибии, территории, входящей
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В систему опеки Организации Объединенных Наций, 
расистский режим Претории использует консультации 
в  качестве прикрытия для узаконения политики апар­
теида и ускорения процесса аннексии этой страны 
сегрегационистским южноафриканским государст­
вом.

154. Организация Объединенных Наций должна по­
кончить с подобным положением и выполнить свои 
обязательства в условиях, когда эти мятежные режи­
мы открыто нарушают принципы Устава.

155. Делегация Мали, со своей стороны, подтвержда­
ет свою полную поддержку национально-освободитель­
ных движений, борющихся во всем мире за незави­
симость своих стран.

156. Неустойчивость, характеризующая международ­
ное положение, к  несчастью, также наблюдается и в об­
ласти международной экономической политики. По­
скольку экономические отношения между государст­
вами определяются несправедливыми нормами, раз­
рыв между богатыми и бедными странами все боль­
ше возрастает. Однако нефтяной энергетический 
кризис обнаружил своевременно взаимозависимость 
государств.

157. Ни одна страна — ни богатая, ни бедная — не 
смогла избежать инфляции или застоя, вытекающих 
из него. Установленный порядок рушится в резуль­
тате несправедливости и противоречий, которые его 
характеризуют.

158. Специальная сессия бьша созвана для того, что­
бы спасти мир от хаоса, который угрожает ему. Ее 
цепь заключалась в том, чтобы установить новый меж­
дународный экономический порядок, который бьш 
бы основан на более равном распределении мирового 
дохода. Я говорю о шестой специальной сессии, кото­
рая бьша созвана здесь в 1974 году по инициативе 
неприсоединившихся стран.

159. Декларация и Программа действий, принятые 
в ходе этой сессии, бьши отвергнуты промышленно 
развитыми странами с рьшочной экономикой, кото­
рые пытаются сохранить те привилегии, которые они 
унаследовали от старого порядка.

160. Седьмая специальная сессия предоставила нам 
возможность выразить свои точки зрения по пробле­
мам развития и сотрудничества. Моя делегация доб­
ровольно воздержалась от нового обсуждения этого 
вопроса, который уже бьш предметом глубокого 
изучения.

161. Я лишь ограничусь ссьшкой на то, что седьмая 
специальная сессия позволила после долгих и труд­
ных переговоров возобновить диалог между Севером 
и Югом по установлению нового международного 
экономического порядка.

162. Организация Объединенных Наций 1975 года, 
стремящаяся к  универсальности, уже не такова, какой

она бьша в 50-х годах. Сейчас она не может быть удов­
летворена изменениями, которые гарантируют инте­
ресы одних государств -  членов Организации в 
ущерб интересам большинства международного 
сообщества.

163. Открытого столкновения едва удалось избежать. 
Тридцатая сессия дает нам возможность продолжить 
диалог в предвидении более широких переговоров на 
международной основе, которые позволили бы нам 
создать новый международный экономический поря­
док. Мы должны выйти за пределы возможного, для 
того чтобы попытаться овладеть обстановкой и взять 
полностью ответственность за изменения в нашем об­
ществе.

164. Тридцать лет как  для человека, так и для орга­
низации, подобной нашей, -  возраст зрелости. В подоб­
ном возрасте непозволительны ошибки юности. И 
именно это мы доказали на седьмой специальной сес­
сии. Наша Организация должна открыть новую страни­
цу в своей истории в духе взаимной ответственности, 
если мы хотим ответить на все вызовы, которые мир 
бросает нам. Только так мы можем продолжать свое 
существование. Поэтому Ассамблея должна сказать 
свое слово.

165. Г-н БАНДА (Замбия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, выступая в первый день общих пре­
ний, моя делегация пользуется предоставившейся ей 
возможностью в числе первых поздравить вас в связи 
с избранием на пост Председателя. Я заверяю вас в 
полном сотрудничестве моей делегации по мере того, 
как  вы будете руководить работой нашей высокой 
Ассамблеи в направлении, как  я  надеюсь, плодотвор­
ного ее завершения.

166. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы вновь 
выразить чувство восхищения моей делегации работой 
вашего предшественника г-на Бутефлики, министра 
иностранных дел Алжира, который руководил в на­
шей Организации на двадцать девятой очередной сес­
сии и седьмой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи.

167. Мы хотели бы также воспользоваться случаем 
и воздать должное Генеральному секретарю и персо­
налу Организации за их неустанные усилия в поисках 
всеобщего мира.

168. С чувством глубокого удовлетворения я  при­
ветствую здесь от имени моей делегации представи­
телей Мозамбика, Островов Зеленого Мыса, Сан-То­
ме и Принсипи. Получение независимости этими 
странами после длительной и мужественной борь­
бы -  это важный этап в процессе деколонизации. 
Прием новых членов в Организацию Объединенных 
Наций, демонстрирующий преданность Уставу Ор­
ганизации Объединенных Наций, должен побудить 
нас вновь в еще большей мере поддерживать те 
народы, которые по-прежнему подвергаются угне­
тению со стороны расистских режимов и режимов 
меньшинства.
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169. Нынешняя сессия Генеральной Ассамблеи про­
ходит после завершения Конференции министров 
иностранных дел неприсоединившихся стран, состояв­
шейся в Лиме 7 августа. Конференция была посвяще­
на всестороннему откровенному анализу международ­
ного положения как в политическом, так и в эко­
номическом аспектах. На нем бьши выявлены важ­
ные конкретные направления действий в поисках 
нового порядка. Поэтому Конференция в Лиме была 
еще одним вкладом неприсоединившихся государств 
в дело, которое они всегда ставили во главу утла, 
дело справедливости, безопасности, мира, экономи­
ческого и социального развития для всех.

170. Лепегация моей страны уверена в том, что наша 
работа на текущей сессии будет в значительной степе­
ни облегчена позитивными и важными решениями, 
принятыми неприсоединившимися государствами в 
Лиме. Это неудивительно, поскольку неприсоединив­
шиеся страны составляют огромное большинство 
стран и народов. Наряду с этим следует отметить, 
что они выступают за сами принципы, идеалы и цепи 
нашей Организации. Поэтому движение неприсоеди­
нения является ярым поборником нашей важной 
международной Организации.

171. Седьмая специальная сессия по развитию и меж­
дународному экономическому сотрудничеству завер­
шила свою работу всего несколько дней назад. Эта 
сессия бьша посвящена рассмотрению важных насущ­
ных вопросов современной международной жизни. 
Как и шестая специальная сессия, она бьша созвана по 
инициативе неприсоединившихся государств и свиде­
тельствует о постоянном поиске с их стороны твор­
ческих путей и средств решения международных 
проблем посредством сотрудничества и консультаций.

172. На Лимской конференции моя делегация вырази­
ла мнение о том, что, как  ожидается, седьмая специаль­
ная сессия должна стать важным шагом вперед в уси­
лиях по установлению нового международного эконо­
мического порядка.

173. В этой связи значительные результаты Лимской 
конференции представляют собой один из важных ас­
пектов этих общих усилий по достижению справедли­
вого распределения мировых ресурсов и богатств. 
Конференция предприняла серьезные попытки укре­
пить подлинную солидарность и коллективную само­
стоятельность развивающихся стран как  предваритель­
ное условие ликвидации их индивидуальной уязви­
мости. Еще одним аспектом этих общих усилий яв­
ляется основная тема недавних международных кон­
ференций. Цепь таких конференций и специальных 
сессий сводится к  тому, чтобы покончить с отноше­
ниями чрезвычайной несбалансированности, зависи­
мости и неравноправия в международной экономи­
ческой системе на основе нового и нейтрального сво­
да норм для упорядочения международного пове­
дения.

174. После завершения седьмой специальной сессии 
мы  занимаемся серьезным изучением результатов

интенсивных переговоров, которые проходили в те­
чение 15 дней. На основе предварительной оценки 
можно утверждать, что эти переговоры бьши удовлет­
ворительными. В частности, дух, в котором проходи­
ли переговоры, конструктивного и откровенного диа­
лога мог бы, если он будет сохранен, укрепить мораль­
ный авторитет Организации Объединенных Наций 
при выполнении ее благородных задач.

175. На последнем этапе международных перегово­
ров мы видели явные признаки того, что некоторые 
наши партнеры, находящиеся в привилегированном 
положении, наконец-то начали воспринимать мир как 
единое целое; мир, в котором богатство и власть 
монополий, с одной стороны, не могут безопасно 
сосуществовать с нищетой и эксплуатацией — с дру­
гой; мир, характер проблем которого требует гло­
бального и комплексного подхода, при участии всех 
государств, на основе равенства и уважения сувере­
нитета.

176. Любые позитивные проявления такой позиции 
являются выражением доброй воли, которую нужно 
приветствовать. Она свидетельствует о начале нового 
этапа серьезных переговоров на основе подлин­
ного партнерства. Сейчас, по-видимому, нужно 
лшпь предпринять конкретные действия во всех 
областях.

177. Моя делегация приветствует тот факт, что сей­
час особое внимание уделяется конкретным мерам, 
связанным с насущными потребностями наиболее 
серьезно пострадавших развивающихся стран, а также 
стран, которые, как  и мое государство, Замбия, ис­
пытывают серьезные трудности в результате их гео­
графического и геополитического положения. В по­
следнем случае, в плане претворения в жизнь решения 
нашей Ассамблеи, принятого на седьмой специальной 
сессии, моя делегация хотела бы призвать к  тому, 
чтобы текущая сессия уделила должное внимание 
докладу Г енерального секретаря о создании специаль­
ного фонда для субсидирования дополнительных 
транспортных расходов развивающихся стран, не 
имеющих выхода к  морю.

178. Моя делегация надеется, что дух седьмой спе­
циальной сессии также распространится на дальней­
шие переговоры по другим вопросам глобального 
характера на соответствующих международных фо­
румах. В этой связи мы, среди прочего, имеем в виду 
текущие переговоры в рамках третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому пра­
ву. В частности, моя делегация признает насущную 
необходимость примирить различные законные инте­
ресы как  прибрежных государств, так и стран, не 
имеющих выхода к  морю. Мы придерживаемся мне­
ния, что насущные вопросы, связанные с доступом 
к  морю, а также вопросы обеспечения справедливо­
го распределения благ, получаемых как  в результате 
эксплуатации ресурсов моря и его дна, так и в ре­
зультате использования других видов общего насле­
дия человечества, должны заслуживать первоочеред­
ного внимания.
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179. Позвольте мне сказать несколько слов в связи 
с Международным годом женщины, цели которого 
мы  полностью поддерживаем. Мы должны использо­
вать все людские ресурсы на земле, так как миллио­
ны людей живут в полной нищите, страдая от послед­
ствий экономической отсталости, и миллионы людей 
по-прежнему находятся под игом апартеида и иностран­
ного господства, а мир постоянно находится под уг­
розой. Мы не можем позволить себе исключить боль­
ше половины населения земного шара — женщин — 
из полного и эффективного участия. В наших усилиях 
по установлению нового справедливого международ­
ного экономического порядка, обеспечению социаль­
ного развития и мира мы должны обеспечить участие 
каждого мужчины и каждой женщины. Моя делега­
ция считает, что текущая сессия наметит пути пре­
творения в жизнь Всемирного плана действий, при­
нятого на Конференции в Мехико.

180. Ньшешнее международное положение харак­
теризуется значительными позитивными и негативны­
ми тенденциями. Наша Организация может испытывать 
удовлетворение и удовольствие по поводу того, что 
затяжная дорогостоящая война в Индокитае закончи­
лась, что португальский колониализм в Африке почти 
стал явлением прошлого, благодаря мужественной 
вооруженной борьбе, которую вели освободитель­
ные движения, и что сейчас предпринимаются серьез­
ные усилия для решения п р о ч ем  Ближнего Востока 
и Кипра. Более того. Совещание по безопасности и 
сотрудничеству в Европе наконец состоялось. Все эти 
позитивные события должны внести свой вклад в ук ­
репление международной безопасности. Однако еще 
многое нужно сделать.

181. Международное сообщество должно оказать 
помощь народам Камбоджи, Лаоса, Вьетнама в реше­
нии сложной задачи национальной реконструкции. 
Корейский вопрос должен быть решен. Процесс деко­
лонизации в южной части Африки должен быть завер­
шен. Справедливые и прочные решения должны быть 
найдены для проблем Ближнего Востока и Кипра. 
Гонка вооружений должна прекратиться.

182. Моя делегация пользуется этой возможностью, 
чтобы высказать свое восхищение народам Вьетнама, 
Камбоджи и Лаоса и сердечно поздравить их с побе­
дой. Мы приветствуем присутствие среди нас пред­
ставителей законного правительства Камбоджи. В этой 
связи мы сожалеем, что Соединенные Штаты сочли воз­
можным использовать право вето в отношении просьб 
Северного Вьетнама и Южного Вьетнама о приеме их 
в члены Организации Обьединенных Наций. Это яв­
ный акт мщения, который вызывает еще большее 
чувство сожаления, поскольку, несмотря на огромные 
страдания, которые испытывали в течение десятилетий 
Северный и Южный Вьетнам, они не имеют притязаний 
в отношении Соединенных Штатов и высказались за 
примирение с ними. Мы искренне надеемся, что Сое­
диненные Штаты в ходе пересмотра данного вопроса 
в Совете Безопасности все же воспользуются случаем 
и тоже проявят дух примирения. Как явно бьшо про­
демонстрировано в пятницу, подавляющее большин­

ство государств — членов Организации Обьединенных 
Наций поддерживают немедленное принятие Северно­
го Вьетнама и Южного Вьетнама в Организацию Обье­
диненных Наций.

183. Перехожу к  вопросу о Корее, разделенной стра­
не. Корейский народ полон решимости добиться вос­
соединения свой страны. Как свидетельствует совмест­
ное коммюнике между Южной и Северной Кореей от 
4 июля 1972 года®, они предпочли бы, чтобы эта благо­
родная цель была достигнута мирным путем. Много­
тысячные иностранные войска находятся в Южной 
Корее под прикрытием Организации Обьединенных 
Наций. Организация Обьединенных Наций не может 
оставаться в стороне. Поэтому необходимо, чтобы на­
ша Организация облегчила процесс мирного воссое­
динения Кореи. Это означает, что мы должны поло­
жить конец злоупотреблению флагом Организации 
Обьединенных Наций со стороны иностранных войск 
в Южной Корее, и мы должны потребовать их немед­
ленного вывода. Сложившееся положение свидетель­
ствует о том, что присутствие иностранных войск 
в Южной Корее отнюдь не содействует мирному вос­
соединению Кореи и противоречит духу совместного 
коммюнике между Южной и Северной Кореей от 
4 июля 1972 года.

184. Ранее я  сослался на постьздное решение Соеди­
ненных Штатов воспользоваться правом вето в Сове­
те Безопасности в отношении просьбы Северного и 
Южного Вьетнама о приеме их в Организацию Обье­
диненных Наций. Это было сделано под предлогом то­
го, что Совет Безопасности отказался рассмотреть 
подобную просьбу со стороны Южной Кореи. Моя де­
легация может истолковать любую попытку добить­
ся включения Южной Кореи в Организацию Обьеди­
ненных Наций как  попытку увековечить разделение 
Кореи. Северный и Южный Вьетнам добровольно до­
говорились между собой о том, что подадут раздель­
но просьбу о приеме в Организацию Обьединенных 
Наций. Однако в случае Кореи известно, что Север­
ная Корея, по вполне оправданным соображениям, воз­
ражает против раздельного, даже одновременного, 
приема обеих частей Кореи в Организацию Обьеди­
ненных Наций. Корейская Народно-Демократическая 
Республика, которая неустанно стремится к  мирному 
воссоединению Кореи, скорее согласилась бы, чтобы 
Корея вступила в Организацию Обьединенных Наций 
как  одно объединенное государство.

185. Вопрос о Ближнем Востоке в течение многих лет 
включался в повестку дня Генеральной Ассамблеи. 
Он приковывает внимание Совета Безопасности, может 
быть, больше, чем любой другой вопрос. В попытке 
решить эту проблему как  Совет Безопасности, так и 
Генеральная Ассамблея принимали многочисленные 
резолющш. Однако данная проблема не только остает­
ся нерешенной, но и в настоящее время представляет 
собой одну из величайших угроз международному 
миру и безопасности.

186. Для моей делегации является очевидным, что 
ближневосточнная проблема будет существовать до
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тех гор, пока основной вопрос прав палестинского 
народа не будет решен. Более того, Израиль должен 
уйти со всех оккупированных арабских территорий. 
Моя делегация приветствует недавно заключенное 
Временное соглашение между Египтом и Израилем 
по Синаю как  позитивный шаг в этом направлении. 
В этой связи моя делегация хотела бы выразить чув­
ство восхищения и поддержку неустанным усилиям 
со стороны Египта в поисках справедливого решения 
проблемы Ближнего Востока.

187. Мы, в Замбии, по-прежнему следим за разви­
тием событий, касающихся Кипра. Мы испытываем 
огромную симпатию к  народу Кипра, который в те­
чение многих лет жил под постоянной угрозой его 
независимости, территориальной целостности, суве­
ренитету и проводимой политике неприсоединения. 
Вполне очевидно, что имеются важные вопросы, ко ­
торые нужно решить, для того чтобы две общины на 
Кипре жили в согласии друг с другом, вместе труди­
лись на благо национального процветания. В этой 
связи я  не могу не подчеркнуть значение, которое мы 
придаем переговорам между представителями грече­
ской и турецкой общин 1Сипра под эгидой Организа­
ции Объединенных Наций. Именно такой диалог меж­
ду двумя общинами может урегулировать взаимные 
претензии. В этой связи моя делегация возражает про­
тив любой формы внешнего давления или вмешатель­
ства во внутренние дела Кипра. Такое вмешательство, 
будь то по этническим соображениям или по так на­
зываемым стратегическим соображениям, по нашему 
мнению, лишь усугубит проблему 1Сипра и продлит 
страдания его народа.

188. В области контроля над вооружениями и ра 
зоружения мы не испытываем чувства успокоенности 
Наоборот, у  нас есть все основания для беспокойства 
и серьезной озабоченности, поскольку гонка вооруже 
ний не только продолжается, но, кажется, усиливает 
ся как в количественном, так и в качественном отно 
шении. Гонка ядерных вооружений со всеми еестраш 
ными последствиями вызывает особое беспокойство 
Государства, обладающие ядерным оружием, по-ви 
димому, намеренно не прислушиваются к  междуна 
родному общественному мнению, которое выступает 
против него.

189. Мы живем в мире, в котором царят голод, не­
грамотность и болезни. Недавно закончившаяся седь­
мая специальная сессия Генеральной Ассамблеи бы­
ла попыткой ускорить процесс социально-экономиче­
ского развития всего человечества. Сейчас наша зада­
ча заключается в том, чтобы проявить политическую 
волю и в этой связи взять на себя обязательства. Пре­
кращение бессмысленной гонки вооружений и высво­
бождение средств в результате разоружения в целях 
экономического и социального развития, особенно 
в отношении развивающихся стран, бьши бы значи­
тельным вкладом в это благородное и важное дело.

190. Вызывает сожаление тот факт, что, по-видимо- 
му, не достигнуто какого-либо прогресса в отношении 
созыва Всемирной конференции по разоружению. Мы,

в Замбии, все так же твердо убеждены в том, что Все­
мирная конференция по разоружению должна быть 
созвана как  можно скорее. Так, министры иностран­
ных дел неприсоединившихся стран на недавней Кон­
ференции в Лиме пришли к  согласию о том, что бьшо 
бы желательно провести специальную сессию Генераль­
ной Ассамблеи, посвященную разоружению, если Все­
мирную конференцию не удастся созвать в ближай­
шем будущем.

191. Одной из проблем, которые беспокоят Орга­
низацию Объединенных Наций сегодня, является про­
должающееся соперничество великих держав в районе 
Индийского океана. Несмотря на постоянные рекомен­
дации этого органа относительно полного и немедлен­
ного осуществления Декларации об объявлении Ин­
дийского океана зоной мира, великие державы по- 
прежнему отказываются сотрудничать в этом вопросе, 
особенно со Специальным комитетом по Индийско­
му океану.

192. Соперничество все возрастает, а вместе с ним 
растет и угроза международному миру и безопасности. 
Мы призываем великие державы, которых это ка­
сается, уважать пожелания и чаяния прибрежных и 
материковых государств и в этой связи выполнить 
соответствующие резолюции Организации Объединен­
ных Наций.

193. Мы, в Замбии, считаем, что скорейший созыв 
Совещания прибрежных и материковых государств 
бассейна Индийского океана, если возможно — на 
высшем уровне, в значительной степени внес бы вклад 
в достижение нашей цели — объявление Индийского 
океана зоной мира.

194. Необходимость критически оценивать как  функ­
ции, так и структуру Организации Объединенных На­
ций становится более настоятельной. Но это не следует 
истолковывать как  умаление действенности нашей Ор­
ганизации, которая в течение многих лет могла при­
спосабливаться к  новым ситуациям и требованиям. 
Вполне очевидно, однако, что существующий полити­
ческий, экономический и социальный контекст, в ко­
тором действует наша Организация, не просто изме­
нился за прошедшие 30 лет ее существования, а из­
менился радикально.

195. Поэтому приятно отметить, что государства-чле­
ны признали настоятельную необходимость соответ­
ствующих радикальных изменений внутри нашего 
единственного универсального инструмента мира, бе­
зопасности и развития. Соответственно, Замбия при­
ветствует недавний созыв Специального комитета по 
Уставу Организации Объединенных Наций и усилению 
роли Организации. В таком же духе мы приветствуем 
недавнее создание Генеральной Ассам&хеей на ее 
седьмой специальной сессии Специального комитета 
по перестройке экономического и социального сек­
торов системы Организации Объединенных Наций.

196. Организация Объединенных Наций по-прежне­
му представляет собой важнейший форум для согла­Digitized by UNOG LIBRARY
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сования различных точек зрения по проведению пере­
говоров и принятию обязательств. Ряд различных меж­
дународных дискуссий на недавно состоявшихся и 
запианированных конференциях отражают надежды и 
доверие, которые международное сообщество возла­
гает на Организацию Объединенных Наций. Такие на­
дежды и доверие к  нашей Организации бьши также 
продемонстрированы желанием государств, недавно 
получивших независимость, присоединиться к  ней.

197. Предварительным условием для того, чтобы 
вдохнуть новую жизнь в Организацию Объединенных 
Наций, будет изменение всей структуры полномочий, 
для того чтобы обеспечить осуществление целей и 
принщшов нашей Организации. Сила развивающихся 
стран сейчас уже является бесспорной реальностью, 
и она постоянно растет. Их вклад в успех нашей Орга­
низации является ценным, и с ней они прежде всего 
связывают свои надежды. Однако их интересы и чая­
ния полностью игнорируются в результате недемокра­
тичной и анахроничной структуры.

198. Необходимые структурные изменения в рамках 
Организации Объединенных Наций, конечно, возмож­
ны. Однако окончательное достижение таких преобра­
зований будет зависеть от политических обязательств 
государств-членов, ибо Организация представляет со­
бой то, к  чему стремятся ее члены. Со своей стороны, 
Замбия хотела бы вновь подтвердить свои обязатель­
ства в отношении высоких идеалов Организации Объе­
диненных Наций и заверить ее в своей постоянной под­
держке при осуществлении наших общих решений 
на благо всего человечества.

199. Ранее я  упомянул о приеме Мозамбика, Остро­
вов Зеленого Мыса, Сан-Томе и Принсипи в нашу Ор­
ганизацию. Я выразил большое удовлетворение моей 
делегации по поводу того, что они присоединились к  
семье наций в результате успешной №рьбы, которую 
они вели в целях освобождения от иностранного гос­
подства. Наша Организация сейчас по своей структуре 
ближе к  провозглашенному принципу универсаль­
ности. Однако принцип универсальности членов нашей 
Организации не будет полностью осуществлен, пока 
все народы, находящиеся под иностранным господ­
ством и подвергающиеся угнетению, не достигнут осу­
ществления своего законного права на самоопредете- 
ние и полную независимость. Именно в таком духе я 
хотел бы обратить внимание Генеральной Ассамблеи 
на положение в южной части Африки. Статус-кво 
эксплуатации и угнетения населения этого района 
со стороны расистского меньшинства, что само по се­
бе представляет серьезнзло угрозу международному 
миру и безопасности, ни в коей мере не отвечает ин­
тересам нашей Организации.

200. Как члены этой Организации, мы несем сов­
местные и торжественные обязательства поддержи­
вать борьбу в южной части Африки за правление боль­
шинства и независимость. Многочисленные резолюции 
по вопросу деколонизации и независимости при прав­
лении большинства в южной части Африки бьши уже 
приняты Генеральной Ассамблеей и Советом Безопас­

ности. Однако к  ним не прислушивались не только 
режимы расистского меньшинства южной части Аф­
рики, но и ряд членов нашей Организации. В част­
ности, некоторые западные державы, как  известно, 
продолжают экономическую и военную деятельность, 
которая фактически поддерживает режимы расистско­
го меньшинства в этой части мира. Такое экономиче­
ское и военное сотрудничество противоречит выска­
занным ими желаниям яко & >1 добиться изменений 
в южной части Африки в тюльзу большинства населе­
ния.

201. Замбия несет обязательство добиться полного 
освобождения Африки. В контексте южной части Аф­
рики это означает положить конец расистскому гос­
подству белого меньшинства и осуществить правле­
ние большинства. Достижение этих цепей будет осу­
ществлено либо мирными средствами, либо путем 
вооруженной борьбы движений освобождения. Оба 
варианта открыты перед нами, и расистские режимы 
меньшинства пусть сделают вы№р. Наша позиция 
в этом отношении четко подтверждена в Декларации 
о южной части Африки, подписанной в Дар-эс-Са­
ламе® .

202. Независимость Мозамбика, достигнутая в июне, 
и Анголы, которая %’дет провозглашена в ноябре, 
в значительной степени изменят положение в южной 
части Африки. Никто из здравомыслящих людей более 
не может сомневаться в исходе вооруженной борьбы 
за освобождение остальной части южной Африки. Ра­
систские режимы меньшинства не могут выжить и 
устоять перед натиском движения освобождения. Од­
нако, будучи закоренелыми расистами, они не остано­
вятся ни перед чем в своей отчаянной и бесплодной 
попытке воспрепятствовать правлению большинства. 
Мы не можем знать, каким путем изменится ситуа­
ция в южной части Африки: неизбежно изменение 
либо произойдет мирным путем, либо вызовет чело­
веческие жертвы с затратами материальных ресурсов, 
которых потребует вооруженная борьба.

203. За последние месяцы независимая Африка в 
сотрудничестве с Африканским национальным союзом 
в Зимбабве сделала все возможное, чтобы достигнуть 
правления большинства в Зимбабве мирными сред­
ствами. Такие усилия как  по духу, так и по букве 
соответствуют Декларации Организации африканского 
единства, принятой в Дар-эс-Саламе. Мы пытаемся до­
биться правления черного большинства; давно пробил 
его час. Мы не можем постоянно откладывать это ре­
шение. И мы не позволим, чтобы режим Смита вы­
игрывал время, злоупотребляя терпением народа Зим­
бабве в стремлении к  переговорам о мирной переда­
че власти. Режим расистского меньшинства сорвал 
усилия добиться изменений мирным путем. Поэтому 
он должен пожинать плоды.

204. Мне хотелось бы четко заявить о том, что, если 
вооруженная борьба станет неизбежной в Зимбабве 
в результате несговорчивости расистского режима 
меньшинства, моя страна, Замбия, как  и в прошлом, 
не останется в стороне. Мы будем по-прежнему ока­
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зывать полную поддержку движению за освобожде­
ние в его справедливой борьбе за независимость. Мы 
продемонстрировали это в прошлом, и мы, не к о ­
леблясь, поступим таким образом вновь. Наша пре­
данность основным принципам свободы и справедли­
вости, как  сказано в Уставе нашей Организации, де­
лает это обязатеяьным.

205. В этой связи мне хотелось бы высказать надеж­
ду моей делегации, что африканские лидеры Зимбаб­
ве урегулируют свои разногласия в интересах единст­
ва. Сохранение разногласий в рядах националистиче­
ских движений играет на руку врагу. В этой связи ре­
жим Смита может испытывать только чувство удов­
летворения. Единство чрезвычайно важно и для про­
ведения мирных переговоров, и для ведения воору­
женной борьбы.

206. Южная Родезия сейчас станет лакмусовой бу­
мажкой для проверки того, будет ли правление боль­
шинства в  остальных странах южной части Африки, 
которые еще не являются независимыми, достигнуто 
мирным путем или путем вооруженной борьбы. За­
падные страны вновь отказываются от насилия как 
средства осуществления преобразований. Однако 
реальность положения в южной части Африки сводит­
ся к  тому, что расистские режимы меньшинства сохра­
няют свое правление только в результате скрьпой и 
явной поддержки со стороны целого ряда могущест­
венных западных стран. Если эти западные страны 
действительно верят в право угнетенных народов 
южной части Африки на самоопределение и незави­
симость, они должны в будущем отказываться от всех 
форм сотрудничества с расистскими режимами мень­
шинства. Вовсе нереалистичным является тот факт, 
что они считают недопустимым осуществление пре­
образований путем насилия и в то же время практи­
чески ничего не предпринимают для достижения изме­
нений мирными средствами. Такая политика, ос­
нованная на экономической алчности, так называе­
мых стратегических военных соображениях и отно­
шениях ”рука руку моет” , фактически все еще прак­
тикуется.

207. Проблема Намибии, естественно, должна быть 
в центре внимания Организации Обьединенных Наций. 
Южная Африка, по-прежнему незаконно оккупируя 
Намибию, бросает прямой вызов авторитету нашей 
Организации. То, что Организация Обьединенных На­
ций не может заставить Южную Африку уйти из меж­
дународной территории Намибия, в значительной степе­
ни подорвало ее престиж. Тем не менее нельзя сказать, 
что Организация Обьединенных Надий не распола­
гает средствами для этого. Полномочия, которыми 
обладает Совет Безопасности, в данном случае не бы­
ли использованы. Попытки принять в рамках Совета 
Безопасности меры против Южной Африки каждый 
раз срывались Соединенными Штатами, Соединенным 
Королевством и Францией — тремя западными по­
стоянными членами этого органа, которые дважды 
сочли необходимым воспользоваться правом вето 
с цепью защиты Южной Африки. Моя делегация реши­
тельно осуждает такое безответственное поведение

упомянутых стран, которое лишь разоблачает их сго­
вор с расистским режимом Южной Африки в деле уг­
нетения народа Намибии, а также сильно подрывает 
дело справедливости и мира.

208. Наша Организация должна удвоить свои уси­
лия, с тем чтобы вьшудить Южную Африку уйти из На­
мибии. Террористическая и расистская деятельность 
Южной Африки в Намибии усиливается. Более того, 
предпринимаются различные попытки ускорить после­
довательную ненавистную политику бантустанизации 
Намибии, политику "разделяй и властвуй” . Короче го­
воря, все проявления апартеида в Намибии налицо.

209. Пытаясь ослепить и ввести в замешательство 
международное сообщество, Южная Африка начала 
так называемые конституционные переговоры в На­
мибии. Эти конституционные переговоры, которые 
проходили без участия Народной организации Юго-За­
падной Африки [СВАПО], подлинного представителя 
народа Намибии, явно преследовали цель внести ан­
тагонизм и разъединить намибийский народ.

210. Южная Африка не должна игнорировать СВАПО 
и отказываться признать полномочия Организации Объ­
единенных Наций в отношении Намибии. Южная Афри­
ка должна поддерживать связь со СВАПО и с Советом 
Организации Обьединенных Наций по Намибии. Она 
должна проявить серьезный подход и согласиться про­
вести свободные выборы под контролем Организации 
Объединшных Наций с цепью избрания законодатель­
ной ассамблеи для всей территории Намибия как  еди­
ной политической единицы. Только такая законода­
тельная ассамблея, избранная народом Намибии пос­
ле соответствующих выборов под контролем Орга­
низащш Обьединенных Нахщй, может подготовить поч­
ву для суверенного независимого государства Нами­
бия. Чем скорее Южная Африка будет готова принять 
решения Организации Обьединенных Наций по вопро­
су о Намибии, тем скорее представится возможность 
мирно и упорядоченно передать правление намибий­
скому народу.

211. Декрет № 1 о защите природных ресурсов Нами­
бии®, принятый Советом Организации О^единенных 
Наций по Намибии, представляет собой важный шаг в 
интересах народа этой территории. Принятие его и дея­
тельность всех государств — членов Организации Обье­
диненных Наций по его осуществлению явились бы 
практической демонстрацией серьезного подхода 
Организации Обьединенных Наций в отношении 
Намибии.

212. Положение в Южной Африке, по-видимому, 
также заслуживает внимания. Южноафриканский ре­
жим должен знать, что он никогда не будет пользовать­
ся уважением со стороны международного сообщест­
ва, если он будет по-прежнему проводить ужасную 
политику апартеида. Нужно отказаться от этой злост­
ной политики, так называемой политики "хоумлен- 
дов” , основная цель которой -  увековечить эксплуа­
тацию, угнетение и репрессии в отношении черного 
большинства. Более того, правительство Южной Аф­
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рики должно немедленно и безоговорочно освободить 
всех лидеров националистических движений Южной 
Африки, которые сейчас томятся в тюрьмах или ли­
шены свободы передвижения. Необходимо обеспечить 
свободную политическую деятельность в Южной Аф­
рике, вступить в контакт с националистическими 
движениями, подлинными представителями черного 
большинства, а не с лидерами так называемых ”хоум- 
л  ендов” .

213. В заключение моих замечаний по южной части 
Африки я хотел обратиться к  вопросу об Анголе. Моя 
делегация призывает всех лидеров Анголы прекратить 
разногласия и вместе сотрудничать на благо своего на­
рода в единой Анголе. Ни одна страна или группа стран 
не должна воспользоваться сложившейся остановкой  
в Анголе. Нельзя допустить какого-либо вмешатель­
ства во внутренние дела Анголы, и ее территориальная 
целостность должна быть сохранена. Мы, в Замбии, с 
нетерпением ждем, когда будет провозглашена незави­
симость Анголы, которая, как  известно, запланирова­
на на 11 ноября текущего года. Мы уверены, что прави­
тельство Португалии будет следовать достигнутому со­
глашению.

214. В заключение я  хотел бы подтвердить реши­
мость Замбии продолжать поддерживать и претворять 
в жизнь экономические санкции Организации Объе­
диненных Наций против мятежной колонии Южная Ро­
дезия. Огромное экономическое бремя, которое несет 
Замбия, -  это результат такой политики. В этой свя­
зи моя делегация хотела бы высказать вновь чувство 
благодарности всем странам, которые оказывали нам 
помощь, с тем чтобы облегчить экономические труд­
ности. Мы надеемся, что международное сообщество 
будет по-прежнему откликаться и поддерживать нас 
в материальном отношении, что позволит нам более 
эффективно выполнить эту задачу.

Заместитель председателя г-н Чоудхури (Бангла­
деш) занимает место Председателя.

215. Г-н УОЛДИНГ (Новая Зеландия) (говорит по- 
английски) : Я действительно рад, что имею возмож­
ность поздравить г-на Торна от имени Новой Зеландии 
по случаю его избрания на пост Председателя. Отноше­
ния Новой Зеландии с Западной Европой имеют боль­
шое историческое значение, особенно в силу наших тес­
ных торговых связей, которые мы намереваемся со­
хранять. Мы проводили переговоры с Европейским 
экономическим сообществом, которые являются осно­
вой благосостояния наших народов. В духе дружест­
венного взаимопонимания проходили эти переговоры, 
и Новая Зеландия во многом обязана лично ему. Мы 
уверены, что компетенция и дух взаимопонимания, 
присущие г-ну Торну, отметят пребывание его на этом 
высоком посту. Он может быть уверен в нашем самом 
полном сотрудничестве при выполнении им этих 
трудных обязанностей.

216. Тридцатый год существования Организации 
Объединенных Наций бьш беспрецедентным с точки 
зрения деятельности в экономической и социальной

областях. Это бьш год, когда женщины, составляющие 
более половины населения земного шара, подтвердили 
свои безоговорочные требования на равное положение 
и права с мужчинами. В течение слишком долгого вре­
мени женщины бьши вьгауждены нести чрезмерное 
бремя отсталости и предрассудков мира, и для них, 
вполне вероятно, слова являются недостаточным 
аргументом.

217. Это бьш также год, когда наиболее бедные 
развивающиеся страны настойчиво стремились к  бо­
лее справедяивым условиям торговли, которые поз­
волили бы им предоставить их народам лучшую жизнь, 
а для этого, что также вполне естественно, нужны 
дела, а не слова.

218. Экономические потрясения и беды последних 
двух лет доказали как  никогда раньше, чго настоятеть- 
но необходимо перейти к  практическим действиям 
для достижения изменений. Государства, которые в 
течение долгих лет призывали к  новому экономиче­
скому порядку, наконец поддержаны другими стра­
нами, считающими, что такое изменение также соот­
ветствует их интересам. Растущая взаимозависимость 
между всеми государствами становится более очевид­
ной. Мы приветствуем общие политические обяза­
тельства в том, чтобы безоговорочно и единогласно 
вносить изменения, которые бьши приняты на седь­
мой специальной сессии. Мы приветствуем новый дух 
примирения и компромисса. Более того, мы привет­
ствуем очевидную твердую реипшость идти дальше 
слов и голосований и перейти к  практическим дей­
ствиям. Эффективность Организации Объединенных 
Наций будет оцениваться не с точки зрения слов, го­
лосов или надежд, а с точки зрения практических дей­
ствий по улучшению жизни. Слова и резолюции, вы­
сказанные за 30 лет существования Организации Объе­
диненных Наций, могут заполнить много складов; 
но практические достижения можно легко перечислить. 
Поэтому мы должны достигнуть лучшего равновесия, 
которое позволит обеспечить новую жизнь Организа­
ции Объединенных Наций и даст новую надежду на­
родам мира.

219. Следующие шаги являются решающими. Перед 
нами имеется карта, на которой начертаны возможные 
пути для достижения целей нового международного 
экономического порядка. Однако должны быть раз­
работаны и согласованы новые правила продвиже­
ния по этому пути для обеспечения того, чтобы идущие 
по ней не монополизировали дороги. Те, кто опоздал, 
и те, кто хочет путешествовать медленее, также долж­
ны получить свою часть пути. Они должны получить 
право продвижения, чтобы достичь своей цепи, к  ко­
торой они стремятся. Трудные экономические и поли­
тические решения должны быть приняты как  разви­
тыми, так и развивающимися странами. Для при­
нятия мер, которые необходимы в общих интере­
сах, потребуется новая политическая воля при 
поддержке народа. Такая перспективная задача, 
как  эта, будет нелегкой; так бьшо раньше, так 
будет всегда. Но, по крайней мере, мы обязаны 
попытаться решить ее.
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220. В проншом году, выступая от имени моего пра­
вительства, я  указал на безумное расходование колос­
сальных ресурсов в области гонки вооружений, кото­
рая сегодня оценивается в 300 млрд. долларов в год; 
свыше 75 долларов на каждого мужчину, женщину или 
ребенка, живущего на земле. Это — пугающая мысль, 
поскольку мы знаем, что более миллиарда людей 
имеют прожиточный минимум менее 200 долларов 
в год. Это -  ужасающее разбазаривание ресурсов 
в то время, когда имеется необходимость использо­
вать все умение, все капиталовложения в поисках 
новых источников энергии, в обеспечении продоволь- 
ствением, с тем чтобы не допустить более такого поло­
жения, когда значительная часть населения мира голо­
дает и отстает в умственном развитии в результате 
недоедания.

221. Растущая торговля оружием -  это еще одно 
событие, вызывающее беспокойство. Оружие нель­
зя рассматривать как  нормальное средство получе­
ния поступлений от экспорта. Те государства, которые 
жертвуют 20 млрд. долларов ежегодно на мировую 
торговлю оружием, несут серьезную ответственность. 
Они должны пересмотреть свою политику продажи 
оружия. Это должно быть сделано на совместной ос­
нове, поскольку в настоящее время мы видим, что 
некоторые страны прикрываются достойным сожа­
ления аргументом, что если они не будут постав­
лять оружие, то зтим будет заниматься кто-то 
другой.

222. Моя страна серьезно обеспокоена постоянным 
ростом запасов ядерного ор)окия со всеми чудовищ­
ными последствиями. И сегодня, как никогда рань­
ше, мы должны незамедлительно достичь соглашения 
по всеобъемлющему договору о запрещении ядер­
ных испытаний, договору, который навсегда положит 
конец дальнейшей разработке и испытанию новых, 
еще более страшных средств массового уничтожения. 
Кроме того, мы нуждаемся в мерах, которые позволят 
действительно приостановить и обратить вспять гонку 
ядерных вооружший.

223. Правительство Новой Зеландии с удовлетворе­
нием отмшает принятое год назад решение француз­
ского правительства о прекращении программы испы­
таний ядерного оружия в атмосфере, которое бьшо 
должным образом отмечено Международным Судом 
в его решении в прошлом году. Мы, в Новой Зеландии, 
с удовлетворением отметили решение французского 
правительства, принятое в то время. Сейчас со всей 
ясностью следует указать, что Новая Зеландия сожа­
леет, что все ядерные государства продолжают прово­
дить испытания ядерного оружия, будь то в атмо­
сфере или под землей.

224. Мы сожалеем, что целый ряд государств, имею­
щих возможность производить ядерное оружие, все 
еще не подписали Договор о нераспространении ядер­
ного оружия. Мы сожалеем по поводу нежелания неко­
торых стран согласиться на установление международ­
ного контроля и наблюдения за мирными ядерными 
испытаниями.

225. Мы считаем, что должен быть разработан все­
объемлющий договор о запрещении ядерных испы­
таний. Мы полагаем, что все страны должны ратифи­
цировать и выполнять Договор о нераспространении 
ядерного оружия. До тех пор пока эти шаги не будут 
предприняты, все больше людей будут ежедневно 
рассматривать продолжающееся накопление запасов 
ядерного оружия со страхом и ужасом. Если такие 
шаги будут предприняты, это поможет создать ат­
мосферу доверия, в которой будут осуществлены 
дополнительные меры, направленные на разоружение.

226. До тех пор пока не будет всеобъемлющего до­
говора о запрещении ядерных испытаний, пока не 
будут наблюдаться существенные признаки прогрес­
са в достижении подобного соглашения, естественно, 
группы соседних государств-единомьшшенников 
будут пытаться уменьшить законную обеспокоен­
ность своих народов. Новая Зеландия пытается делать 
то же самое, подходя к  проблеме ядерного разоруже­
ния на частичной региональной основе.

227. Характерной особенностью прений по разору­
жению на двадцать девятой сессии бьшо повышение 
интереса к  безъядерным зонам. На Конференции участ­
ников Договора о нераспространении ядерного оружия 
по соблюдению действия Договора, которая проходи­
ла в Женеве в мае этого года, ценность подобного под­
хода была полностью признана в Заключительной дек­
ларации Конференции [А/С.1/1068, приложение / ] .  Ге­
неральный секретарь в важном разделе во введении к  
своему докладу за этот год подчеркнул, что зоны, сво­
бодные от ядерного оружия, обеспечивают наилзшшие 
и самые простые меры, при помощи которых государ­
ства, не обладающие ядерным оружием, могут по 
своей собственной инициативе, в силу собственных ин­
тересов и усилий обеспечить полное отсутствие ядер­
ного орз^жня на своих территориях и укрепить свою 
взаимную безопасность [А/10001/А М . 1, раздел VIII].

228. Как отметил Генеральный секретарь, страны Ла­
тинской Америки уже достигли значительного прогрес­
са в направлении этой цепи в обширной и населенной 
части земного шара [там же]. В течение ряда лет прави­
тельство моей страны считало, что независимые и са­
моуправляющиеся государства южной части Тихого 
океана могут последовать примеру своих латиноаме­
риканских соседей в примыкающем районе. И хотя 
обншрные пространства южной части Тихого океана 
заняты непосредственно океаном, там расположено 
много островов, и их население глубоко обеспокоено 
ядерной угрозой. В июле этого года идея зоны, сво­
бодной от ядерного оружия, подверглась дальнейше­
му обсуждению на форуме стран, расположенных в 
южной части Тихого океана, при участии глав прави­
тельств Австралии, островов Кука, Фиджи, Науру, Но­
вой Зеландии, Ниуэ, Тонга, Западного Самоа и Папуа 
Новой Гвинеи, чью независимость и будущее членство 
в этой Организации мы тепло приветствуем. Эти де­
вять стран южной части Тихого океана единодушно 
согласились в том, что вопрос о зоне, свободной от 
ядерного оружия в южной части Тихого океана, 
должен бьпь в дальнейшем изучен и в качестве перво-
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ГО шага Генеральная Ассамблея должна высказаться 
в поддержку концепции подобной зоны. Соответствен­
но, два члена форума, которые также являются и чле­
нами Организации Объединенных Наций, -  Фиджи и 
Новая Зеландия -  выдвинули на рассмотрение теку­
щей сессии пункт относительно создания зоны, сво­
бодной от ядерного оружия, в южной части Тихого 
океана [пункт 120]. Мы понимаем, что этот вопрос 
является сложным, и мы, конечно, стремимся прокон­
сультироваться со всеми странами, которых затраги­
вает это предложение. Процесс консультаций уже 
начался.

229. Мы надеемся, что государства-члены признают 
это предложение в качестве позитивного ответа на 
широко распространенное желание расширить приме­
нение концепции зоны, свободной от ядерного оружия, 
и мы просим вас рассматривать этот шаг как  вклад 
в дело ядерного разоружения и укрепления мира. 
Именно на этой основе я с уверенностью обращаюсь 
ко  всем членам нашей Организации за поддержкой.

230. Здание мира будет построено из многих кирпи­
чей. Великие державы предложили нам не окончатель­
ное решение. Иногда у нас не бьшо иного выхода, как 
начать строить, размещая отдельные кирпичи, не зная, 
в конечном счете, как  будет выглядеть законченное 
сооружение. Но мы считаем, что все, кто хочет, долж­
ны начать закладку этих кирпичей сейчас в надежде, 
что они будут в итоге использованы для постройки 
здания мира, к  чему мы все так стремимся. Мое пра­
вительство, со своей стороны, поддержит любое кон­
структивное предложение, определяющее возможнос­
ти скорейшего достижения прогресса в области ра­
зоружения.

231. Правительство моей страны сожалеет, что воп­
рос о приеме новых членов в Организацию Объеди­
ненных Наций вновь стал предметом разногласий. 
Давняя история этого вопроса бьша безрадостной: 
в течение многих лет кандидаты, имеющие для этого 
все основания, получали отказ в приеме в силу ис­
пользования права вето или скорее злоупотребления 
им. В конечном счете многие давно ожидавшие прие­
ма кандидаты бьши приняты одновременно, и в то 
время это квалифицировалось как  "пакетное реше­
ние” . То, что делалось раньше, являлось нарушением 
положений Устава, однако наша страна активно ра­
ботала в направлении достижения позитивных резуль­
татов, считая, что нетерпимо постоянно исключать 
имеющих все основания кандидатов и что для реше­
ния проблемы необходимо принять исключительные 
меры.

232. После того как  в 1955 году брешь бьша проби­
та, просьбы о приеме в подавляющем большинстве 
рассматривались быстро и по своим индивидуальным 
достоинствам; значительное число новых государств 
бьшо принято без осложнений. Разделенные госу­
дарства -  Германия, Корея и Вьетнам — бьши основ­
ными исключениями, и, как  бьшо признано, это созда­
ло особую проблему. Затем, всего два года назад, 
две Германии бьши приняты одновременно. Мы на­

деялись, что это достойное похвал развитие повлечет 
за собой решение проблемы Кореи и -  после мирно­
го урегулирования -  проблемы Вьетнама. К сожале­
нию, это оказалось невозможным. Наоборот, сложи­
лось положение, которое, как  нам кажется, привело к  
еще большим противоречиям и огорчениям и которое 
может в течение длительного периода препятствовать 
принятию ряда стран, которые должны стать членами.

233. Я хотел бы в этой связи изложить общую пози­
цию моего правительства в отношении вопроса о член­
стве в создавшейся ситуации. Мы считаем, что просьбы 
о принятии должны рассматриваться в соответствии с 
принципом универсальности. Верно, что существующие 
положения Устава о членстве не отражают этот прин­
цип с той четкостью, с которой мы хотели бы его ви­
деть. По нашему мнению, членство в Организации 
Объединенных Наций является прежде всего обязан­
ностью. Членство налагает важные обязательства, и 
ни одно суверенное независимое государство не долж­
но наталкиваться на препятствия, мешающие им взять 
эти обязательства на себя.

234. Но это не является единственным соображе­
нием. Членство также позволяет странам узнать о себе 
мнение международного сообщества, которое меняет­
ся; это может содействовать примирению различных 
точек зрения или, по крайней мере, их смягчению; 
преимущества всего этого вряд ли можно игнори­
ровать.

235. Мое правительство выступает поэтому за при­
нятие Северного Вьетнама и Южного Вьетнама, Север­
ной Кореи и Южной Кореи, даже если объединение 
остается высшей целью или первоочередной задачей 
этих стран. Мы признаем, что Северная Корея не на­
стаивает в настоящий момент на своей просьбе о 
принятии, которая впервые бьша выдвинута 25 лет на­
зад. Но это не является достаточной причиной, как 
мы считаем, для отказа в принятии Южной Корее. 
Бьши высказаны критические замечания в адрес од­
ного из постоянных членов Совета Безопасности, ко­
торый связал просьбу о принятии Южной Кореи с 
просьбами о принятии Северного и Южного Вьетна­
ма. Но если подобный подход заслуживает возраже­
ний, то таким же образом следует поступать в отно­
шении тех, кто настаивает на том, чтобы просьба о 
приеме со стороны Южной Кореи бьша рассмотре­
на одновременно с просьбой о приеме со стороны 
Северной Кореи, другими словами, оба государства 
должны обратиться одновременно. Если такое увя­
зывание является ошибочным в одном случае, то 
оно ошибочно и в другом. Мое правительство сожа­
леет по поводу того, что Совет Безопасности не удов­
летворил просьбы Северного и Южного Вьетнама. 
Мы надеемся, что он пересмотрит их заявления о прие­
ме, а также в самое ближайшее время примет во вни­
мание заявление Южной Кореи.

236. Мое правительство считает, что для достижения 
универсальности следует упростить положения Устава, 
касающиеся приема новых членов. По нашему мнению, 
при приеме в члены в Совете Безопасности правило
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единогласия не должно применяться и его надо заме­
нить правилом квалифицированного большинства. 
Критериями для принятия должны быть общеприня­
тые критерии независимой государственности.

237. Есть и другое следствие нашей философии уни­
версальности, и это касается тех государств-членов, 
которые не выполняют своих обязательств по Уставу. 
По мнению нашей страны, философия универсальности 
противоречит тенденции, которая недавно стала оче­
видной и которая связана со статьей 6 Устава об ис­
ключении из членов Организации. Мы считаем, что ис­
ключение — это последнее средство, и оно имеет сом­
нительную практическую ценность. Бьшо бы реаль­
ным улучшением, если бы имелось положение, касаю­
щееся различных санкций в отношении члена, который 
постоянно нарушает Устав, включая приостановление 
некоторых или всех прав и привилегий, связанных с 
членством. Член, в отношении которого применяются 
эти меры, не должен, однако, освобождаться от приня­
тых обязательств. На наш взгляд, в этом заключается 
существенный недостаток имеющегося положения об 
исключении.

238. Новая Зеландия решительно поддерживает про­
цесс деколонизации и принципы расового равенства, 
которые закреплены в Уставе. В течение последнего 
года мы следили с глубокой озабоченностью за раз­
витием событий в южной части Африки. Премьер- 
министр нашей страны приветствовал возможность 
обсудить положение в южной части Африки с глава­
ми правительств африканских государств, которые 
являются членами Содружества наций, когда они 
встретились в Кингстоне в мае этого года. Новая 
Зеландия полностью поддержала точку зрения, вы­
сказанную премьер-министрами Содружества в от­
ношении санкций против незаконного режима в Юж­
ной Родезии и вопроса о помощи многочисленным 
африканским народам южной части Африки.

239. В южной части Африки со времени проведения 
Ассамблеи в прошлом году в некоторых областях 
бьш достигнут вызывающий оптимизм прогресс, но 
наблюдались и вызывающие тревогу события в других 
областях.

240. Вслед за принятием в прошлом году в Организа­
цию Объединенных Наций первой освободившейся 
португальской колонии Гвинеи-Бисау три новых неза­
висимых государства, которые ранее официально на­
ходились под португальским правлением, сейчас заня­
ли свое место в наших рядах. Я хотел бы воспользо­
ваться этой возможностью, чтобы приветствовать деле­
гатов этих стран. Мы понимаем те особые проблемы, 
с которыми сталкиваются новые правительства пос­
ле длительного периода борьбы за свободу и неза­
висимость.

241. Деколонизация португальских колоний в Аф­
рике привела к  существенным изменениям в равно­
весии сил в южной части Африки. Эти изменения при­
несли новую надежду на решение проблем Южной Ро­
дезии и Намибии. В Южной Родезии цель достижения

независимости на основе правления большинства в те­
чение истекшего года иногда казалась более близкой. 
Мое правительство по-прежнему искренне надеется, 
что эта цель будет быстро достигнута мирным пу­
тем. Мы полагаем, чго режим Смита воспользуется по­
следней возможностью достижения урегулирования 
путем переговоров. Как бьшо отмечено главами пра­
вительств Содружества в Кингстоне, если режим Сми­
та будет блокировать мирные подходы, то расшире­
ние вооруженной борьбы окажется неизбежным.

242. В конце 1974 года премьер-министр Южной Аф­
рики просил, чтобы его правительству дали шесть ме­
сяцев, с тем чтобы оно продемонстрировало свою ре­
шимость достичь прогресса по вопросам, которые за 
ставили Ассамблею отвергнуть полномочия южноаф 
риканской делегации на двадцать девятой сессии 
Эти шесть месяцев истекли, и Организация Объединен 
ных Наций имеет право спросить, какой прогресс дей 
ствитепьно бьш достигнут. В качестве позитивного 
момента следует отметить, что правительство Южной 
Африки играло конструктивную роль, побуждая 
Смита сесть за стол переговоров с руководителями 
освободительного движения Южной Родезии. В ка­
честве негативного момента мы должны признать, 
что сзлщественных признаков в намерениях южноаф­
риканского правительства отказаться от своей нетер­
пимой политики апартеида не имелось. Для черного 
большинства населения страны Южная Африка продол­
жает оставаться полицейским государством, в кото­
ром расовая дискриминация является не только след­
ствием игнорирования и предрассудков, но и основ­
ной доктриной, нашедшей сВое отражение в полити­
ческой и юридической системах.

243. Позиция Южной Африки в отношении Намибии 
одинаково несостоятельна. Южная Африка не имеет 
каких-либо юридических притязаний на эту террито­
рию. Ситуация проста: народ Намибии в целом дол­
жен получить возможность воспользоваться правом 
на самоопределение под контролем Организации Объе­
диненных Наций как  можно скорее. Если не произой­
дет изменений по существу данного вопроса, то Юж­
ная Африка не может рассчитывать на то, что она 
займет свое законное место в международном сооб­
ществе.

244. Поскольку Восточная и Юго-Восточная Азия — 
это район, представляющий особый интерес для Новой 
Зеландии, я  не могу не остановиться вкратце на неко­
торых важных событиях, происшедших в этом районе 
в прошлом году.

245. В Индокитае завершилась продолжительная воо­
руженная борьба. Политиче-^кая власть находится в 
новых руках, и, каких бы взглядов мы на этот счет ни 
придерживались, мы должны быть благодарны за то, 
что конфликт разрешен. Нам следует извлечь урок 
из индокитайского опыта, если мы, международное 
сообщество, готовы использовать его. Речь идет не о 
взаимных обвинениях, которые раздаются сейчас, 
а о взаимном примирении и о готовности содейство­
вать делу реконструкции. Некоторые международ­
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ные учреждения уже приняли участие в выполнении 
этой задачи, и их поддержка была весьма ценной. Мое 
правительство также играет в этом отношении свою 
роль. Мы готовы, в случае если к  нам обратятся с 
просьбой, содействовать программам развития как 
здесь, так и в других районах мира, независимо от 
идеологии.

246. Повсеместно в Юго-Восточной Азии перемены 
не были столь драматичными, как в Индокитае. Од­
нако события, которые сейчас происходят, являются 
столь же значительными для будущего этого региона. 
Мы с радостью отмечаем рост духа региона. Лучше 
всего он проявился в прогрессе, достигнутом Ассо­
циацией государств Юго-Восточной Азии. Пять членов 
Ассоциации проявили сплоченность и желание достичь 
общей цели в новом решении старых проблем. Новая 
Зеландия удовлетворена тем, что она имеет возмож­
ность оказать поддержку этим коллективным уси­
лиям. Мы надеемся на то, что совместно с ними и дру­
гими странами Индокитая мы будем действовать как 
партнеры, осуществляя более широкое сотрудничест­
во в рамках региона. Таков путь, лежащий перед нами.

247. Мое правительство считает, что события в Азии 
развиваются благоприятно. Однако положение в Корее 
продолжает оставаться источником глубокого беспо­
койства. Сохраняющаяся там напряженность, кото­
рой содействуют обвинения и контробвинения, угро­
зы и контругрозы, относится к  другой эпохе.

248. Корейский вопрос стоит в повестке дня Ассамб­
леи в течение четверти века. Некоторым странам мо­
жет казаться, что Корея -  далеко, а история событий 
этого района — туманна. Однако, рассматривая этот 
вопрос, не следует забывать о том, что на карту по­
ставлены интересы многих государств. Этот район 
был ареной страшной войны. Если будет проявлена бе­
зответственность, он может оказаться ареной новой 
войны. Высшей цепью Организации Объединенных На­
ций является мир. Наша обязанность — принять реше­
ния, которые будут содействовать миру и примире­
нию, а не постоянной напряженности. Мое правитель­
ство искренне надеется на то, что в этом году мы най­
дем решение, которое будет приемлемо для всех сто­
рон, и в первую очередь, конечно, для двух корей­
ских государств. Если подобное решение потребует 
роспуска командования Вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций, мы должны добить­
ся того, чтобы соответствующие меры бьши сохра­
нены для обеспечения мира и благосостояния корей­
ского народа.

249. В заключение следует сказать, что общие пре­
ния, которыми мы начинаем каждую сессию Генерапь- 
ной Ассамблеи, предоставляют каждой стране -  чле­
ну Организации, большой или малой, бедной или бо­
гатой, равную возможность искренне и откровенно 
выступить по вопросам, представляющим жизненный 
интерес. Это даже не возможность, это право и обя­
занность. Каждое государство также несет равную 
ответственность в решении проблем, стоящих перед 
Организацией Объединенных Наций, и должно внес­

ти свой вклад в соответствии со своими возмож­
ностями. Новая Зеландия высказала свою точку 
зрения по вопросам, представляющим для нас наи- 
&льший интерес. Я вновь заявляю о своей готов­
ности участвовать в поисках конструктивных и спра­
ведливых решений.

250. Г-н БОРГОНОВО ПОЛЬ (Сальвадор) (говорит 
по-испански) : С особым удовлетворением я начинаю 
свое выступление, выражая г-ну Торну от имени пра­
вительства Сальвадора, моей делегации и себя лично 
наши теплые поздравления в связи с тем, что ему вы­
пала честь быть единодушно избранным на пост Пред­
седателя тридцатой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Его знания и блестящий политический и дипломати­
ческий опыт служат гарантией того, что задачи, стоя­
щие перед этим важным форумом, будут решены 
успешно.

251. Мне также приятно воспользоваться случаем, 
чтобы выразить признательность министру иностран­
ных дел Алжира г-ну Абдельазизу Бутефлике за его 
вьщающиеся успехи на этом трудном посту во время 
предьщущей сессии Генеральной Ассамблеи, в течение 
которой он продемонстрировал удивительный талант 
руководителя и неоспоримую приверженность делу 
мира и прогресса.

252. С особым удовлетворением Сальвадор передает 
свои теплые поздравления Островам Зеленого Мыса, 
Сан-Томе и Принсипи и Мозамбику в связи с их вступ­
лением в Организацию Объединенных Наций, что 
будет способствовать укреплению нашей Организации, 
поскольку одна из ее задач -  быть форумом подлин­
ной универсальности.

253. Эта сессия знаменует тридцатилетнюю деятель­
ность Организации Объединенных Наций. Это собы­
тие является прекрасной возможностью для того, 
чтобы проанализировать достигнутые результаты в ре­
шении трудных задач. За эти прошедшие тридцать лет 
мир так изменился, что настало время привести Устав 
Организации Объединенных Наций в соответствие с 
новыми реальностями, реорганизовать и усовершен­
ствовать имеющиеся инструменты, с тем чтобы пре­
творить в жизнь принцитш! сосуществования и сотруд­
ничества, претерпевшие изменения за эти годы. С дру­
гой стороны, многообещающие результаты шестой и 
седьмой специальных сессий Генеральной Ассамблеи, 
призванных способствовать установлению нового меж­
дународного экономического порядка, заслуживают 
первоочередного внимания на данном этапе преобра­
зования теории в практику и целей в дела.

254. Эта годовщина должна пробудить в государст­
вах -  членах Организации Объединенных Наций стрем­
ление умножить усилия, направленные на поиски реше­
ний важнейших проблем, стоящих перед международ­
ным сообществом.

255. В последние годы заявления, с которыми высту­
пала делегация Сальвадора на Ассамблее, бьши в ос­
новном посвящены изложению позиции его страны поDigitized by UNOG LIBRARY



110 Генеральная Ассамблея -  Трядцатая сессия -  Пленарные заседания

ОСНОВНЫМ вопросам, стоявышм в повестке дня Ассамб­
леи.

256. Сейчас, в условиях ныненшей политической раз­
рядки и продолжающегося мирового экономического 
кризиса, мы хотели бы занять нейтральную позицию 
и обратиться с призывом поддерживать дух сотрудни­
чества, чтобы мы могли добиться взаимопонимания 
между народами и регионами в данной современной 
обстановке.

257. Политическая обстановка на современном эта­
пе характеризуется новыми усилиями в поисках ми­
ра и развития. Примером этому служит взаимопони­
мание между великими державами, которые достигли 
значительной степени согласия по многим проблемам 
международной политической жизни.

258. Сближение между великими державами отве­
чает интересам всех народов мира, поэтому мы долж­
ны объединить свои усилия, чтобы гарантировать со­
хранение этого взаимошнимания и уважения и устра­
нить в международных отношениях те факторы кон­
фликта, которые в один прекрасный день могут выз­
вать пожар во всем мире. В этой связи продолжение 
борьбы против колониализма, неоколониализма и раз­
личных (^ р м  дискриминации и эксплуатации, кото­
рые пока еще существуют как  центры международ­
ного трения, приобретает особое значение. Эта борь­
ба будет продолжаться до тех пор, пока будут сохра­
няться любые формы угнетения, потому что челове­
ческому духу присущи стремления к  идеалам спра­
ведливости, свободы, уважения собственного дос­
тоинства.

259. Мы с удовлетворением наблюдали за действия­
ми стран "третьего мира” , в особенности Группы не­
присоединившихся государств, в достижении этих це­
лей. В то же время необходимо отметить, что Орга­
низация Обьединенных Наций должна играть важную 
роль в этом деле.

260. Что касается социально-экономического кризи­
са, то следует отметить, что требования, выдвинутые 
развивающимися странами, нашли наконец положи­
тельный отклик в виде важных предложений пред­
ставителей вы сокоразвты х государств. Мы с удов­
летворением приветствуем предложения о новых фор­
мах международного сотрудничества, и в связи с этим 
нельзя не отметить, что Сальвадор готов участвовать 
в этих цепях при условии, что предусматриваемое 
сотрудничество будет основано на равноправии, суве­
ренном равенстве, взаимозависимости и общей заин­
тересованности государств.

261. Взаимопонимание и сотрудничество на справед­
ливой основе позволят добиться улучшения условий 
жизни в развивающихся странах и улучшения положе­
ния в развитых, что отвечает интересам как тех, так и 
других.

262. Применение на практике этих новых форм со­
трудничества сократило бы существующий разрыв

между развитыми и развивающимися странами и 
улучшило бы условия жизни, в которых проживают 
сейчас миллионы людей. Однако, если они не будут 
претворены в жизнь, призрак голода, который по­
стоянно или периодически стучится в двери многих 
стран, может выйти из-под контроля и дойти до тех 
государств, которые сейчас не подвергаются такой 
угрозе.

263. Сальвадор является одной из стран, наиболее 
затронутых нынешним международным экономиче­
ским кризисом. Было бы абсурдным опровергать 
этот факт. Однако мы ведем напряженную работу, 
с тем чтобы решить наши проблемы имеющимися в на­
шем распоряжении средствами, несмотря на то что 
в некоторых случаях имеюпщеся ресурсы ограничи­
вают возможности таких усилий.

264. Поэтому Сальвадор считает, что без международ­
ного сотрудничества и существенного улучшения 
условий торговли невозможно будет осуществить на­
меченные цели. Именно поэтому мое правительство 
с удовлетворением встретило принятие высокораз­
витыми странами предложения об установлении новой 
системы международных экономических отношений. 
Результаты седьмой специальной сессии и механизм 
сотрудничества и диалога, который возобладал в хо­
де ее работы, вызывают оправданные надежды на то, 
что на практике будут осуществлены рекомендован­
ные меры.

265. Мы сейчас переживаем исторический момент, 
когда международная разрядка, экономический кри­
зис и политическая воля, нашедшая отражение в фор­
ме сотрудничества, должны воплотиться в деле укреп­
ления мира и развитии. Необходимо использовать 
этот момент и обязать всех принимать солидарное 
участие в этом международном сотрудничестве, с тем 
чтобы всем были обеспечены материально-технические 
ресурсы, которых не хватает.

266. Это позволит как  промьшшенно развитым стра­
нам, так и странам "третьего мира” идти по пути эко­
номического и социального процветания в соответ­
ствии с их собственными чаяниями и волей.

267. С этой цепью международные усилия должны 
вшсываться в комплексные долгосрочные программы 
планирования, поскольку импровизация и  принятие 
обособленных мер краткосрочного порядка могут при­
вести к  искажению этих усилий, и, таким образом, 
они будут без пользы затрачены. В этих долгосрочных 
планах важную роль должна сыграть Организация 
Обьединенных Наций, содействуя достижению согла­
сия между универсальным подходом и внутренней 
политической линией различных государств.

268. Потребности сельского хозяйства, обеспечение 
населения планеты продовольствием и особенно слож­
нейшие проблемы развивающихся государств должны 
найти соответствующее отражение в рамках широкой 
программы сотрудничества. Поэтому нынешняя систе­
ма Организации Обьединенных Наций по вопросамDigitized by UNOG LIBRARY
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продовольствия и сельского хозяйства должна быть 
улучшена, с тем чтобы она цементировала динамич­
ное и подлинно международное сотрудничество в рам­
ках  ее полномочий и в контексте нового международ­
ного экономического порядка.

269. Другим аспектом, которому мы придаем особое 
значение, является использование излишков финансо­
вых ресурсов, или, говоря в более широком плане, 
прироста мирового богатства.

270. Мы полагаем, чго финансовые излишки, накоп­
ленные некоторыми государствами, должны найти при­
менение в программах кредитования, которые могли 
бы способствовать преодолению трудностей, связан­
ных с экономической отсталостью большинства госу­
дарств.

271. Важно изучить перераспределение мирового бо­
гатства, учитывая, что некоторые страны достигли та­
кого уровня прироста капитала, когда не могут его 
использовать для своего внутреннего развития.

272. Поэтому бьшо бы взаимовыгодно создать систе­
му перераспределения международной ликвидности 
посредством установления справедливых условий об­
мена и предоставить в распоряжение отсталых госу­
дарств возможности использовать финансовые из­
лишки. Эта программа должна включать и облегчать 
доступ развивающихся стран к  рынкам промьшшен­
но развитых государств. В этой связи необходимо 
серьезно подумать о радикальном международном 
разделении труда и, как  следствие, о взаимодопол­
няемости различных районов, чтобы каждое госу­
дарство наиболее эффективно производило то, для 
чего у него есть наилучшие возможности.

273. Другим важным предложением, которое мы 
поддерживаем, является создание финансового фон­
да для удовлетворения нужд развивающихся стран 
в поддержании цен на основные продукты экспорта 
этих государств.

274. Соответствующая форма сотрудничества и коор­
динации экономической политики является основой 
для создания региональных организаций, которые вы­
полняли бы соответствующие многонациональные 
программы, тем самым способствуя лучшему исполь­
зованию природных и технических ресурсов стран- 
членов, и которые являлись бы механизмами ин­
теграции и совместного развития. Поэтому Сальва­
дор решительно поддержал инициативу по созданию 
латиноамериканской экономической системы в духе 
Декларации и Программы действий по установлению 
нового международного экономического порядка 
[резолюции 3201 (Б-У1) и 3202 (8-У1)] и Хартии эко­
номических прав и обязанностей государств [резолю­
ция 3281 (XXIX) ] .

275. Жизненно важное значение для будущего челове­
чества будет иметь создание нового международного 
режима морей, что, без всякого сомнения, станет од­
ним из самых лучших примеров международного

сотрудничества. Рассмотрение вопроса о морском дне, 
находящемся за пределами национальной юрисдикции 
государств, в качестве общего наследия человечества, 
что сопровождалось бы созданием международного 
органа для управления этим районом и использова­
нием его в интересах всех государств планеты, стало 
бы одним из самых важных достижений, которое наше 
поколение оставило бы в наследство человечеству 
завтрашнего дня.

276. Другим важным свидетельством прогресса, ко­
торый мы хотим подчеркнуть, является признание 
многими странами 200-мильной прибрежной зоны 
моря, в которой прибрежные государства осущест­
вляют свою юрисдикцию и суверенные права на ис­
пользование возобновляемых и невозобновляемых 
обнаруженных там природных ресурсов. Мы считаем, 
что соглашение такого рода — независимо от назва­
ния, которое будет дано этой зоне, -  облегчит дости­
жение соглашения по другим пунктам. Подписание и 
успешное осуществление Конвенции по морскому пра­
ву станет самым важным юридическим достижением 
нашего времени и окажет такое влияние на сохране­
ние мира и благосостояние человечества, которое сей­
час даже трудно предвидеть.

277. Поэтому государства, ведущие эти важные пе­
реговоры, должны приложить все усилия, исходя из 
общих интересов, с тем чтобы добиться успешного 
выполнения этой сложной задачи.

278. Мое правительство хотело бы подчеркнуть 
тот факт, что некоторые регионы недостаточно пред­
ставлены на высоких постах в специализированных 
учреждениях, входящих в систему Организации Объе­
диненных Наций. Это свидетельствует о недостаточном 
применении принципа справедливого географического 
распределения при заполнении этих вакансий. Соблю­
дение этого принципа необходимо для поддержания 
справедливого равновесия в структуре нашей всемир­
ной Организации. Отказ от него противоречит прин­
ципу равного распределения высоких административ­
ных постов в специализированных учреждениях за 
различными регионами и, как  следствие, ограничивает 
их возможности по изучению и поиску решения самых 
важных международных проблем. Поэтому мы призы­
ваем все государства — члены Организации Объединен­
ных Наций поддержать этот принцип, столь важный 
для согласия и справедливого равновесия в Орга­
низации.

279. Позиции и точки зрения, которые моя страна 
высказывает в этой связи, являются доказательством 
нашей решимости активно и эффективно принять учас­
тие в международных усилиях в интересах мира и 
прогресса. Мы переживаем критический момент, кото­
рый может продвинуть нас к  эпохе процветания, если 
мы добьемся, чтобы международное сотрудничество 
содействовало усилиям каждого государства, направ­
ленным на достижение своего собственного развития.

280. Г-н НЧАМА (Экваториальная Гвинея) (гово­
рит по-испански) : Выступая впервые на этой сессии.
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Я хотел бы прежде всего выразить от имени моей де­
легации и от себя лично искренние поздравления 
г-ну Торну по случаю единодушного избрания его на 
пост Председателя текущей сессии. Мы считаем -  и 
мы убеждены в этом, — что под его мудрым руковод­
ством и благодаря высоким качествам и таланту вы­
дающегося дипломата и политического деятеля, об­
ладающего богатым опытом, наша работа будет про­
ходить объективно и результативно. Усилия Органи­
зации, предпринимавшиеся с момента ее создания в 
1945 году, получат конкретное выражение в интересах 
подлинного мира, безопасности и благополучия все­
го человечества.

281. Мы также выражаем признательность его пред­
шественнику, министру иностранных дел Алжира 
г-яу Абдельазизу Бутефлике за исключительно дина­
мичное и эффективное руководство работой двадцать 
девятой и седьмой специальной сессий. С этой трибу­
ны мы выражаем ему искренние пожелания личного 
благополучия и будущих успехов.

282. Мы также выражаем наши поздравления всем 
другим членам президиума в связи с их избранием. 
Мы уверены, что своими усилиями они будут содей­
ствовать принятию справедливых решений, которые 
позволят текущей сессии занять историческое место, 
если мы учтем серьезные политические, экономиче­
ские и социальные кризисы, с которыми сталкивается 
сегодня мир и которые требуют все более справедли­
вых, решительных и неотложных мер со стороны меж­
дународного сообщества.

283. Хотя усилия, предпринимаемые нашей Органи­
зацией, и успехи, достигнутые за последние 30 лет, 
несомненно многочисленны, существующее положе­
ние в мире требует дальнейших интенсивных усилий 
Организации Объединенных Наций, которая являет 
собой форум мира. В области деколонизации с мо­
мента своего создания Организация Объединенных На­
ций предпринимала неустанные усилия, которые при­
вели к  независимости новые государства Азии, Аф­
рики и Латинской Америки. Сегодня мы празднуем 
получение независимости новыми государствами — 
Мозамбиком, Островами Зеленого Мыса, Сан-Томе 
и Принсипи, Коморскими Островами и Папуа Но­
вой Гвинеей. Мы приветствуем эти героические наро­
ды, которые присоединились к  содружеству свобод­
ных, независимых и суверенных государств. Моя де­
легация выражает надежду, что международное сооб­
щество выполнит свой долг и окажет им как  мораль­
ную, так и материальную поддержку, в которой они 
нуждаются в связи с национальной реконструкцией, 
связанной с еще большими жертвами.

284. Мы аплодируем усилиям этих новых госу­
дарств, мужественно и настойчиво стремившихся к  
достижению независимости, которой они бьши лише­
ны колониальными и империалистическими держава­
ми в течение многих веков. Получение независимости 
Мозамбиком, Островами Зеленого Мыса и Сан-Томе 
и Принсипи и вступление их в великую семью Орга­
низации Объединенных Наций являются дополнитель­

ным стимулом для других государств, борющихся 
за полное освобождение. Моя делегация выражает 
признательность государствам, которые только что 
заняли место в нашей великой семье, содействуя 
тем самым повышению универсальности нашей Ор­
ганизации. Мы убеждены в том, что их участие в рабо­
те и политическая зрелость будут содействовать укреп­
лению той роли, которую призвана играть Организа­
ция Объединенных Наций. Мы приветствуем их и 
выражаем надежду, что они будут встречены здесь 
с теплотой, которой они бьши лишены в течение более 
четырех столетий.

285. Однако, несмотря на все достижения, которые 
подчеркивают цепи и задачи Организации Обьедшен- 
ных Наций, все еще имеется немало препятствий на 
пути к  полному и эффективному осуществлению де­
колонизации. Человек не может проявить свое до­
стоинство, если он не обладает полной политической и 
экономической независимостью. В то же время незави­
симость лишь в одной части земного шара и продол­
жающееся сегодня колониальное и неоколониальное 
угнетение в  другой -  это вызов декларациям о неза­
висимости и правах человека.

286. К сожалению, мы видим, что в настоящее вре­
мя, когда концепции независимости, равенства, суве­
ренитета, достоинства и демократии признаны повсе­
местно, колониальные державы продолжают сохранять 
с помощью режимов угнетения, эксплуатации и сабо­
тажа колониальные территории, приобретенные более 
четырех веков назад, с единственной цепью сохране­
ния господства и эксплуатации.

287. Именно таково положение в колониальных тер­
риториях Ангола, Намибия, Зимбабве, Западная Саха­
ра, Джибути и других. Это шложение никогда не игно­
рировалось со стороны международного сообщества, 
однако колониальные управляющие державы в своем 
высокомерии и деспотизме пытались его скрыть, бро­
сая тем самым вызов международному сообществу.

288. К сожалению, в тот момент, когда мы празд­
нуем тридцатую годовщину Организации Объединен­
ных Наций, когда мы поздравляем друг друга с дости­
жениями на благо человечества, положение в Южной 
Африке остается без изменений.

289. Намибия, африканская территория, находящая­
ся юридически под управлением Организации Объеди­
ненных Наций, которая является единственной 
властью, признанной международным сообществом, 
все еще остается под незаконной насильственной ок ­
купацией южноафриканского расистского режима 
меньшинства, который продолжает попирать все 
вместе и каждую в отдельности резолюции, принятые 
международным органом.

290. Положение в этой африканской территории хо­
рошо известно всем. Мы глубоко сожалеем по пово­
ду того, что ряд государств -  членов нашей Органи­
зации, демонстрирующих высокие стремления к  сво­
боде и придерживающихся высоких идеалов демокра­
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тии, отказывают в элементарных правах миллионам 
людей, с тем чтобы защитить свои эгоистические эко­
номические интересы, признавая небольшую группу 
так называемых южных африканцев, которых они, 
однако, ежедневно лицемерно осуждали в междуна­
родном сообществе. Несмотря на это, правительство 
Республики Экваториальная Гвинея продолжает счи­
тать, что при помощи совместных усилий всех членов 
Организащш Совет Безопасности возьмет на себя ту 
роль, которую он призван играть, и выполнит свою 
обязанность, приняв против незаконного расистско­
го режима Южной Африки меры, предусмотренные 
в главе VII Устава, который мы высоко ценим и ува­
жаем. Это единственный правовой документ, поло­
жения которого должны быть распространены и на 
территорию Намибия, с тем чтобы соответствовать 
устремлениям народа Намибии, фронта СВАПО, семьи 
Организации Обьединенных Наций, всех тех из нас, 
кто знаком с незаконным присутствием так называе­
мого правительства Южной Африки.

291. В то же время отношения между южноафрикан­
скими и родезийскими расистами становятся все более 
тесными и еще более усложняют проблему Зимбабве. 
Мы с сожалением отмечаем, что дьявольские маневры 
режимов меньшинства -  расистских режимов Южной 
Африки и Родезии, которые получали поддержку зна­
чительного числа стран, претендующих на звание миро­
любивых и свободолюбивых, мешают справедливому 
решению родезийской проблемы. Мы призываем м у­
жественный народ Зимбабве не отказываться от прин­
ципа единства, что означало бы отказ от идеалов сво­
боды и в конечном счете привело бы к  увековече­
нию расистской политики Яна Смита.

292. С каждым годом рост числа резолюций Гене­
ральной Ассамблеи и искренних усилий как  на дву­
сторонней, так и на многосторонней основе, которые 
осуществляются каждой в отдельности и всеми миро­
любивыми и свободолюбивыми странами вместе, при­
водил лишь к  укреплению политики апартеида расист­
ского режима Южной Африки перед лицом наступ­
ления африканского большинства в этой части света. 
Этот режим пытался укрыться за иррациональной кон­
цепцией расового превосходства, которая была от­
вергнута странами, стремящимися к  независимости, 
свободе, миру, справедливости и демократии; он не 
только постоянно выступал против международного 
общественного мнения, но и кроваво подавлял мил­
лионы людей, отнимая у них то, что принадлежит им 
по праву.

293. Учитывая реальное положение в южной части 
Африки, мы по-прежнему считаем, что присутствие 
режима Форстера в Намибии, Родезии и Южной Афри­
ке  не только незаконно, но и достойно еще большего 
возмущения со стороны Организации Обьединенных 
Наций, поскольку представители различных народов 
мира имеют здесь полноправные полномочия. Поэтому 
мы надеемся, что Совет Безопасности пересмотрит 
эту проблему и будет рекомендовать немедленно 
изгнать Южную Африку из Организации Обьединен­
ных Наций в соответствии с Уставом, принимая во

внимание тот факт, что участие Южной Африки в ра­
боте нашей Организации является оскорблением 
для нас.

294. Наше правительство осуждало -  и впредь будет 
поступать подобным образом — продолжающееся 
присутствие колониализма в Африке и других частях 
мира с цепью решения тех ситуаций, о которых я го­
ворил выше. Глава гвинейского государства това­
рищ Масиас Нгема Бийого Ньеге Ндонг, выступая 
с заявлением на исторической Конференции глав го­
сударств и правительств Организации африканского 
единства, состоявшейся недавно в Кампале, заявил;

"Если великая колониальная португальская импе­
рия в Африке, существовавшая четыре столетия, па­
дет, то мы уверены, что белое меньшинство, захва­
тившее власть в южной части Африки и Родезии, 
исчезнет с международной арены, даже если его 
будут защищать основные колониальные державы 
Запада, отстаивающие свои эгоистические эконо­
мические интересы в этом африканском регионе, 
забывая о чаяниях африканцев, которые должны 
быть на первом плане. Мы автоматически выступаем 
против любого диалога с расистским режимом в 
южной части А ф рики.. .  И мы рекомендуем движе­
ниям за освобождение африканских народов Нами­
бии и Зимбабве расширять свою вооруженную борь­
бу, поскольку, к  сожалению, нет иной альтернативы 
для достижения независимости и гарантирования ин­
тересов в этом районе” .

295. Мы удовлетворены тем, что конкретные реше­
ния, направленные на восстановление мира и безопас­
ности, сейчас вырабатываются на Ближнем Востоке. 
Правительство Республики Экваториальная Гвинея 
по-прежнему выражает свою солидарность с арабскими 
странами, участниками этого конфликта, и оно не бу­
дет удовлетворено до тех пор, пока не будет осущест­
влен немедленный и безоговорочный вывод израиль­
ских войск со всех арабских территорий, оккупиро­
ванных с 1967 года, до тех пор, пока народ Палести­
ны не получит возможность осуществлять свои на­
циональные права под руководством Организации 
освобождения Палестины. Любые переговоры, кото­
рые могут вестись по этому вопросу, должны основы­
ваться на вьпнеуказанных критериях.

296. Хотя мир сегодня отмечен признаками разряд­
ки, сотрудничества и понимания между народами, 
что создает благоприятные условия для решения проб­
лем, связанных с политикой "холодной войны” и воен­
ной конфронтацией, нам хорошо известно, что меж­
дународный мир и безопасность постоянно находятся 
под угрозой в различных частях земного шара. По­
скольку этот процесс разрядки ограничен и являет­
ся неустойчивым, ибо он не охватывает все географи­
ческие районы мира, мы должны содействовать эф­
фективной демократизации отношений между госу­
дарствами и участвовать в решении глобальных проб­
лем и ликвидации источников напряженности для 
достижения прочного мира, который приведет к  
благополучию все международное сообщество.

Digitized by UNOG LIBRARY



114 Генеральная Ассамблея -  Тридцатая сессия -  Пленарные заседания

297. В отличие от политики неприсоединения, за 
которзло выступают страны "третьего мира” и другие 
страны, стремящиеся к  миру и свободе, все еще су­
ществует разобщенность между народами в силу их 
идеологической приверженности. Все еще существуют 
конфронтация и борьба за гегемонию и влияние, 
продолжается напряженность, которая является ре­
зультатом гонки вооружений, проводимой великими 
державами. Наша делегация надеется на то, что меж­
дународное сообщество предпримет все необходи­
мые усилия для решения проблем, порожденных 
"холодной войной” , которые уже обсуждались на 
Совещании по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, что, несомненно, окажет позитивное влияние 
на сокращение напряженности.

298. Правительство Республики Экваториальная Гви­
нея считает, что международный мир и безопасность о з­
начают не только отсутствие враждебных действий 
между государствами; все народы также должны 
иметь свои законные права, должны уважаться их ос­
новные свободы. Таким образом, ситуации, угрожаю­
щие международному миру и безопасности, создают­
ся колониальными, империалистическими и расистски­
ми режимами; экономическая эксплуатация практи­
куется экономически развитыми странами в отноше­
нии развивающихся стран; наблюдается увеличение 
числа военных баз великих держав, разбросанных по 
всему миру, а также распространение ядерного 
оружия в военных целях; продолжается стремле­
ние великих держав наращивать свой военный по­
тенциал.

299. Наше правительство, которое не стремится к  
господству, не является производителем или потре­
бителем ядерного оружия и не относится с симпа­
тией к  созданию военных баз, считает, что решение 
проблемы разоружения является в такой же степени 
простым, как  и сложным, если добрая воля великих 
держав позволит координировать их усилия и рацио­
нализировать их политику, с тем чтобы ликвидировать 
причины, которые привели к  этому соперничеству 
в области ядерных вооружений.

300. Более печальным в этой ситуации оказывается 
то, что гонка вооружений, которая угрожает между­
народному миру и безопасности, имеет и еще более 
отрицательные последствия, когда речь идет о дости­
жении подлинно эффективного международного мира 
и безопасности. Мы считаем, что значительная часть 
средств, которые предназначаются на разработку и 
производство ядерных вооружений, могла бы быть 
использована с большим эффектом, если бы была 
направлена на осуществление цепей развития от­
сталых стран, и помогла бы разрешению значительных 
трудностей, с которыми сталкиваются эти страны в 
развитии своей экономики. Наша делегация полагает, 
что упорядоченное и полное сотрудничество междуна­
родного сообщества и неукоснительное соблюде­
ние основных прав и свобод народов всего мира 
будут представлять собой наилучшую стратегию 
достижения прочного международного мира и бе­
зопасности.

301. В истории Камбоджи, Вьетнама и Лаоса снова 
справедливость восторжествовала над силой. Прошел 
всего лишь год с тех пор, когда казалось невероят­
ным, чтобы "правительство в изгнании” , которое ни­
кого не представляло, — имеется в виду правитель­
ство Национального единства Камбоджи во главе с 
принцем Сиануком, законной делегации которого мы 
сегодня выражаем наши самые искренние поздравле­
ния, -  заняло принадлежащее ему по праву место, 
отобранное колониалистами, неоколониалистами и 
империалистами. Последние не смогли ничего сде­
лать, хотя и обладали огромной материальной силой.

302. В том же районе неоколониалистские и импе­
риалистические сипы потерпели полное беспрецедент­
ное поражение. Преступления во Вьетнаме, которые 
бьши совершены в результате потока смертельных 
бомб, уничтоживших миллионы человеческих жизней 
и разрушивших страну, не смогли воспрепятствовать 
стремлению вьетнамцев к  свободе и независимости. 
Эта победа должна вдохновить все народы, которые 
хотят стать свободными, поскольку движение, опи­
рающееся на поддержку народных масс, никогда не 
потерпит поражения, В этом смысле эта победа долж­
на стать уроком для тех, кто верит в то, что можно 
навязать свои условия силой в ущерб национальным 
интересам.

303. Вот почему правительство Республики Эквато­
риальная Гвинея выражает, как  и ранее, свою солидар­
ность с народами этих государств и надеется способ­
ствовать, по мере своих возможностей, их реконструк­
ции и укреплению национальной независимости, чего 
оно также ждет от других стран, выступающих за мир 
и свободу.

304. Что касается просьб о приеме в члены Органи­
зации, с которыми обратились оба Вьетнама, то пола­
гаем, что "холодная война” вышла из моды в нашей 
Организации и следует уделить внимание количест­
ву ошибок в прошлом, с тем чтобы уменьшить их чис­
ло, приняв в ООН Демократическую Республику Вьет­
нам и Республику Южный Вьетнам. Мы надеемся, что 
Совет Безопасности откликнется на волю Ассамблеи, 
рассмотрев позитивно просьбы этих стран о приеме.

305. Организация Объединенных Наций является сви­
детелем многих событий, которые произошли за очень 
короткий период времени и которые должны быть 
изучены ее членами. Этот новый опыт связан с победой 
над сипами колониализма, неоколониализма и импе­
риализма, одержанной народами Камбоджи, Вьетнама 
и Лаоса в результате кровопролитной и долгой борь­
бы. Искусственное разделение Кореи империалистами 
продолжает сохраняться. Неужели необходимо при­
бегать даже к  оружию, для того чтобы добиться вос­
соединения Кореи, и для этого уничтожить народ этой 
страны, который }оке выразил свою волю?

306. Проблема Кореи сохраняется и состоит, как 
всем хорошо известно, в мирном и независимом вос­
соединении страны. Правительство Республики Эквато­
риальная Гвинея не только безоговорочно это поддер­Digitized by UNOG LIBRARY
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живает, но и выступает за полный и незамедлительный 
вывод всех иностранных войск, которые занимают 
юг страны под флагом Организации Объединенных 
Наций. Это не только является вмешательством во 
внутренние дела Кореи, но и затрудняет всякие пере­
говоры, которые могут планироваться в этой связи. 
Мы убеждены, что Генеральная Ассамблея примет 
соответствующее решение, исходя из того, что необхо­
димо сохранить соглашение о перемирии, которое соз­
дает благоприятные условия для независимого и 
мирного воссоединения страны.

307. Правительство Республики Экваториальная Гви­
нея также заявляет о своей солидарности с народом и 
правительством Кипра в его борьбе за сохранение 
независимости, сувернитета и территориальной целост­
ности Республики Кипр. Мы по-прежнему полагаем, 
к а к  и раньше, что незамедлительный вывод всех ино­
странных войск, которые препятствуют установлению 
мира в этой части планеты и затрудняют диалог между 
двумя общинами, способствовал бы скорейшему реше­
нию этой проблемы.

308. Организация Объединенных Наций — демократи­
ческая, в сущности, организация, и поэтому ее эффек­
тивность зависит от демократической воли ее членов. 
Вот почему все решения, которые ею принимаются, 
должны выполняться всеми ее членами.

309. Мы полагаем, что государства, подписавшие 
Устав Организации Объединенных Наций и предусмот­
ревшие право вето великих держав, сделали это не для 
того, чтобы право вето стало коммерческим инстру­
ментом или препятствовало демократизации нашей 
Организации, как  его используют сегодня западные 
державы. Вот почему правительство Республики Эква­
ториальная Гвинея осуждает печальное тройствен­
ное вето в Совете Безопаиости — Соединенных Шта­
тов, Франции и Соединенного Королевства -  по воп­
росу о Южной Африке. Такое некорректное поведе­
ние членов Организации Объединенных Наций, ответ­
ственных за поддержание международного мира и бе­
зопасности, значительно уменьшает эффективность 
нашей Организации.

310. Поскольку Организация Объединенных Наций 
является демократической организацией, как  бьшо 
отмечено ранее, мы уверены, что вопрос о принятии 
какого-либо государства, который находит поддерж­
ку  более чем у  130 государств, не должен быть объек­
том вето со стороны членов Совета Безопасности, 
учитывая особую важность этого вопроса. Произволь­
ное вето того или иного постоянного члена Совета 
Безопасности не должно препятствовать принятию 
важных решений. В этой связи мы полагаем, что Со­
вет Безопасности превратился в инструмент, где за­
падные державы безнаказанно навязывают право 
сильного, с тем чтобы сохранить свои сферы влия­
ния и эгоистические интересы, ставя одновременно 
под угрозу мир и международную безопасность.

311. Универсальность Организации Объединенных На­
ций -  это принцип, который должен иметь первооче­

редное значение для нашей Организации, и мы пола­
гаем, что право вето или какое бы то ни бьшо другое 
решение, которое идет вразрез с мнением подавляю­
щего большинства членов Организации Объединен­
ных Наций, противоречит также принципам и целям 
ООН. Поэтому пересмотр Устава становится необхо­
димым, поскольку наша Организация не является 
просто инструментом, который возник по воле одного 
или двух государств, а скорее является результатом 
демократической воли 141 суверенного государства, 
являющихся ее членами. В то же время обязательства, 
налагаемые Уставом, очень часто попирались самими 
же государствами-членами, и это делалось под при- 
крьпием вето в Совете Безопасности, когда депо до­
ходило до принятия дисциплинарных мер. И в этом 
смысле Организация, не имеющая дисциплины, ока­
зывается перед угрозой растерять свою эффектив­
ность и уважение, которого она заслуживает.

312. Оценка положения и развития мировой эконо­
мики показывает, что мир по-прежнему руковод­
ствуется формулами, присущими старой экономиче­
ской системе, по самой своей сути носящей дискрими­
национный характер и принадлежащей далекому прош­
лому. Это является причиной ньшешнего экономиче­
ского кризиса, и, совершенно естественно, требуется 
осуществить радикальные изменения, для того чтобы 
приспособиться к  нынешним условиям.

313. Экономическая система, которая не учитывает 
суверенных прав государств свободно определять свою 
политическую, экономическую и социальную систе­
мы, принцип постоянного суверенитета государств в 
отношении своих природных ресурсов и другой эко­
номической деятельности, включая национализацию 
и пересмотр цен на товары в интересах всех госу­
дарств, не может не привести к  противоречиям и хао­
су в международных экономических отношетиях.

314. Экономический империализм, практикуемый 
экономически развитыми державами, оказывает столь 
же пагубное влияние, как  и политический империа­
лизм. Обе эти практики стали причиной нищеты, в ко­
торой в настоящее время проживает значительная 
часть человечества. Правительство Республики Эква­
ториальная Гвинея поэтому проповедует не только по­
литическую независимость народов, но и экономиче­
скую. Именно так мы понимаем полный суверенитет 
государств. Применение политики экономического 
либерализма в Республике Экваториальная Гвинея 
вызвало в наш адрес критику, поток лжи и антиправи­
тельственную пропаганду, которую начала пресса за­
падных империалистических государств. Однако мы 
уверены, что цели, которые преследуем мы, а также 
Организация Объединенных Наций, могут быть достиг­
нуты только в результате предоставления политиче­
ской и экономической независимости всем народам 
мира.

315. Эта независимость, согласно философии рево­
люционной политики нашей страны, не означает, что 
народы не могут сотрудничать между собой и помо­
гать друг другу на основе взаимной выгоды. Прави­Digitized by UNOG LIBRARY
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тельство Республики Экваториальная Гвинея поддер­
живает борьбу тех государств, которые хотят добить­
ся экономической независимости. Моя делегация убеж­
дена, что новый международный экономический по­
рядок, международный план действий и Хартия эко­
номических прав и обязанностей государств, уже 
принятые Ассамблеей, их эффективное осуществле­
ние всеми государствами -  членами нашей Органи­
зации станут важнейшим фактором нормализации 
международных экономических отношений, ибо ука­
занные инструменты призваны рационализировать эко­
номическую политику государств таким образом, 
чтобы содействовать достижению равновесия сип 
между развитыми и развивающимися государст­
вами.

316. Моя делегация полагает и убеждена также, что 
более тесные эффективные отношения между Орга­
низацией Обьединенных Наций и национальными и 
региональными экономическими организациями в сфе­
ре экономического сотрудничества во всех областях 
в значительной степени способствовали бы гармонич­
ному экономическому развитию этих регионов. В то 
же время развитые страны несут ответственность за 
оказание всей необходимой помощи странам, нахо­
дящимся в стадии государственного строительства, 
вместо того чтобы эксплуатировать их в стремлении 
сохранить свое экономическое и политическое пре­
восходство над ними. Тесное экономическое и техни­
ческое сотрудничество между развитыми и развиваю­
щимися странами в значительной степени способство­
вало бы нормализации международных экономиче­
ских отношений, которые ухудшились в последнее 
время.

317. Сегодня мы говорим о перенаселенности мира 
и голоде, который ему угрожает. Мы считаем, что на­
селение планеты быстро растет, в то время как  произ­
водство продуктов питания сокращается в сипу от­
сутствия у развитых стран заинтересованности в 
искреннем сотрудничестве с развивающимися страна­
ми. В действительности не существовало бы пробле­
мы продовольствия, если бы развитые страны переда­
вали свою сельскохозяйственную, промышленную 
и другую технологию, не выдвигая особо тяжелых 
условий, тем развивающимся странам, потенциаль­
ные возможности которых в производстве являют­
ся огромными. Следовательно, недостаток продо­
вольствия объясняется отсутствием интегрированного 
развития в международном сообществе.

318. В Республике Экваториальная Гвинея царят 
мир и порядок в рамках директив, которые бьши 
провозглашены лидером гвинейской революции, по­
жизненным президентом Масиасом Нгема Бийого 
революционному народу Экваториальной Гвинеи че­
рез посредство Единой национальной партии трудя­
щихся. Революционные массы города и деревни не 
щадят своих усилий в созидательном труде для раз­
вития экономики страны, на которую большое влия­
ние оказали как инфляция, охватившая весь мир, 
так и неоколониалистские маневры, направленные на 
бойкотирование их экономики.

319. Мы можем наблюдать прогресс в этой области 
в увеличении числа школ и больниц, урбанизации 
городов и расширении и модернизации системы 
связи в национальном масштабе, а также создании 
современных портовых сооружений, которые об­
легчают экспортно-импортные операции. Это яв ­
ляется той очевидной реальностью, которую нео­
колониалистская западная пресса пытается игно­
рировать.

320. Мне доставляет большое удовлетворение вос­
пользоваться данной возможностью, чтобы еще раз 
заявить о нашем антиколониалистском выборе, о 
нашей антиколониалистской и антиимпериалистиче­
ской позиции. Мы подтверждаем нашу твердую под­
держку движения неприсоединения, поскольку наша 
единственная доктрина заключается в уважении чело­
веческой личности и основных свобод, сохранении 
нашей независимости, суверенитета и территориальной 
целостности, а также строительстве нашей независи­
мой экономики. Миролюбивый и революционный на­
род Экваториальной Гвинеи полностью готов к  дости­
жению этих цепей.

321. Враги гвинейской революции вместе с запад­
ной подрывной прессой ведут кампанию лжи с цепью 
дезинформировать международное общественное мне­
ние, доказывая, что в Экваториальной Гвинее нет 
продуктов широкого потребления. Действительно, 
нам не хватает некоторых продуктов, но мы считаем, 
что отсутствие некоторых производимых за рубежом 
продз^ктов является нормальным явлением, учитывая, 
что все страны мира являются как импортерами, так 
и экспортерами. Более того, отсутствие в нашей стране 
производимых за рубежом промышленных товаров 
способствует осуществлению программы самообеспе­
чения, которая выполняется под руководством по­
жизненного президента Масиаса Нгема Бийого при 
том понимании, что мы должны сократить не являю­
щийся необходимым импорт, насаждаемый колониа­
листами. Несмотря на это, народ Экваториальной Гви­
неи снабжается — причем во всех уголках страны — 
предметами потребления и продуктами первой необ­
ходимости благодаря строгому контролю, который 
был введен нашим правительством, когда оно уви­
дело, что иностранные предприятия пытаются бой­
котировать нашу экономику при помощи ненужно­
го импорта, без наличия капитала для этих опера­
ций и средств содействия экспорту. Вот та правда, 
которую не осмеливается публиковать неоколониа­
листская пресса.

322. Народное революционное правительство Эква­
ториальной Гвинеи и ее пожизненный президент яв­
ляются объектом критики в колониалистской, импе­
риалистической прессе. Это нас не пугает, и мы пони­
маем, что это нормальное явление. Потеряв полити­
ческие и экономические интересы в Экваториальной 
Гвинее, колониалисты и империалисты не имеют дру­
гой альтернативы, кроме империалистической прес­
сы, полагая, что с ее помощью они могут при­
остановить революционный процесс, осуществляе­
мый в Экваториальной Гвинее, и таким образомDigitized by UNOG LIBRARY
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возвратить себе утерянные колониальные инте­
ресы.

323. Поэтому в этой прессе появляются вымышлен­
ные и надуманные рассказы о терроре, который я к о ­
бы существует в Экваториальной Гвинее. Такие статьи, 
которые вдаются в подробности и абсолютно лишены 
правды, просто подчеркивают вымьшшенный характер 
тех ситуаций, о которых они пишут. Права человека 
и основные свободы строго соблюдаются и гаранти- 
раются в Экваториальной Гвинее, и мы не считаем, 
что забота о безопасности нашего государства и за­
щита нашего суверенитета и территориальной целост­
ности свидетельствует об отсутствии уважения прав 
человека.

324. Правительство Республики Экваториальная Гви­
нея, соблюдая священный принцип невмешательства 
во внутренние дела других государств, не может слу­
жить трамплином, не может допустить подрывных 
действий, направленных против него. Как было заяв­
лено на других международных форумах, для всех, 
кто желает проверить эти измьшшения и увидеть 
происходящее в нашей стране, у нас открыты двери.

325. Прежде чем закончить свое выступление, я хотел 
бы выразить нашу искреннюю признательность Гене­
ральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму за его

неустанные усилия, которые он предпринимает во гла­
ве нашей Организации в области деколонизации, под­
держания мира и безопасности в различных частях 
мира, экономического и социального развития и в ре­
шении многочисленных проблем, с которыми мы стал­
киваемся. Мы можем лишь пожелать ему самых боль­
ших успехов в весьма трудной миссии, которая на не­
го возложена международным сообществом.

326. В заключение я  хотел бы вновь подтвердить на­
ше горячее желание, чтобы тридцатая сессия Генераль­
ной Ассамблеи была плодотворной на благо всего 
человечества.

Заседание закрывается в  19 час. 40 мин.

ПРИМЕЧАНИЯ

* Издание Организации Объединенных Наций, в  продаже 
под№ К .75.11.А .7.

’ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать седьмая сессия. Д о п о л н е н и е м 27, приложение I.

’ Б ы ла принята Советом министров Организации африкан­
ского единства на девятой чрезвычайной сессии, состоявшейся 
7 - 1 0  апреля 1975 года.

* См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать девятая сессия. Д о п о л н е н и е м 2 4 А ,  пункт 84.
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